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Dear Customer,

Thank you for relying on this product. 
We aim to ensure that you optimally and efficiently use this product produced in our modern facilities under 
environmentally friendly and precise conditions with respect to total sense of quality.
We recommend that you read the user manual carefully and keep it permanently before using your stove so that it 
retains its original features for a long time.

This Operating Manual is prepared for multiple models. Your appliance may not feature some functions 
specified in the manual.

Our appliances are intended for domestic use. It is not intended for commercial use. 
The figures in the manual are schematic and may not be in exact harmony with your product. 
This product has been produced in modern environment-friendly facilities without harmfully affecting the nature.
Features marked with * are optional.
"Complies with AEEE Regulation."

IMPORTANT WARNINGS
1.	 Please read these operating instructions carefully. 

Only by this way you can use the appliance safely 
and in a correct manner.

2.	 Installation and repair should always be performed 
by “AUTHORIZED SERVICE”. Manufacture shall 
not be held responsible for operations performed 
by unauthorised persons.

3.	 The configuration conditions of this appliance 
are specified on the type label or on the data 
plate.

4.	 This appliance has been designed for household 
use only.

5.	 WARNING: Fire hazard; do not store the 
materials on the cooking surface.

6.	 WARNING: The appliance and its accessible 
parts are hot during operation.	

7.	 WARNING: This appliance is intended for 
cooking. It should not be used for other 
purposes like heating a room.

8.	 WARNING: Never try to put out the fire with 
water. Only shut down the device circuit and 
then cover the flame with a cover or a fire 
blanket.

9.	 ATTENTION: Cooking process shall be 
supervised. Cooking process shall always be 
supervised.

10.	 ATTENTION: If the glass of the appliance 
is broken, turn off any heating element 
immediately and disconnect the appliance 
from power source, do not use the appliance.

11.	 	WARNING: Since induction stoves operate 
at high power or due to material structure of 
cookware base, some noise can be generated. 
This is normal.

12.	 	WARNING: As the induction stove generates 
a magnetic field, it may cause harmful effects 
for people using medical devices such as 
pacemakers or insulin pumps.

13.	 The appliance is not suitable for use with an 
external timer or a separate remote control 
system.

14.	 To prevent overheating, the appliance should 
not be installed behind a decorative cover.

15.	 Keep children below the age of 8 and pets away 
when operating.

16.	 This appliance can be used by children over 
8 years of age, people with physical, hearing 
or mental challenges or people with lack of 
experience or knowledge; as long as control is 
ensured or information is provided regarding the 
dangers.

17.	 Children under 8 years of age should be kept 
away, if they cannot be monitored continuously.

18.	 Children must not play with the appliance. 
Cleaning or user maintenance of the appliance 
shall not be performed by children unless they are 
older than 8 years and supervised by adults.

19.	 Keep the appliance and its power cord away from 
children less than 8 years old.

20.	 The packaging materials are dangerous for 
children. Keep packaging materials away from the 
reach of children.

21.	 Do not place objects that are accessible to 
children on the appliance.

22.	 Touching the heating elements should be 
avoided.

23.	 Put curtains, tulles, paper or any flammable 
(ignitable) material away from the appliance 

�WARNING!
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Methods for Protecting Ceramic Glass Cooking Surface

1.	 	Never pour cold water on hot cookers.

2.	 Do not stand on a ceramic glass plate.

3.	 Sudden pressure, for example, the effect of a 
falling salt shaker may be critical. So, do not place 
such objects on a place above the hobs.

4.	 After each use, make sure that the base of the 
cooking pot and surfaces of cooking zones are 
clean and dry.

5.	 Do not peel vegetables on the cooking zone 
surfaces. Sand grains falling from the vegetables 
may scratch the ceramic glass plate.

6.	 Take care not to let sugary foods or fruit juices 
contact the hot cooking zones. The ceramic glass 
surface may be stained by these.

7.	 Do not lay flammable materials such as cardboard 
or plastic on the oven. Objects such as tin, zinc, 
or aluminium (as well as aluminium foils or empty 
coffee pots) may melt on hot cooking surfaces and 
thus they may cause damage.

before starting to use the appliance. Do not put 
ignitable or flammable materials on or in the 
appliance.

24.	 Do not use the product in states like medicated 
and/or under influence of alcohol which may 
affect your ability of judgement.

25.	 After each use, check if the unit is turned off.

26.	 Do not operate the appliance if it is broken 
or visibly damaged. Cooker supply can be 
disconnected during any

27.	 Cooker supply can be disconnected during any 
construction work at home. After completing the 
work, re-connecting the cooker shall be done by 
authorized service.

28.	 Keep the ventilation channels open.

29.	 Do not place metal utensils such as knife, fork, 
spoon on the surface of the appliance, since they 
will get hot.

Ceramic glass surface is unbreakable and scratch-resistant to a certain degree. However, to avoid any damage, 
please do the following:

Electrical Safety

1.	 	WARNING: Cut off all supply circuit 
connections before accessing the terminals.

2.	 	WARNING: If the surface is cracked, turn off the 
appliance to avoid risk of electric shock.

3.	 Plug the appliance in a grounded socket 
protected by a fuse conforming to the values 
specified in the technical specifications chart.

4.	 	The appliance circuit breaker switches should be 
in a place accessible to the end user while the 
appliance is in place.

5.	 	Do not touch the plug with wet hands. Do not pull 
the cord to plug off, always hold the plug.

6.	 Never wash the appliance by spraying or pouring 
water on it! There is a risk of electrocution.

7.	 	When using an electrical appliance near the 
appliance, for example, a hand mixer, be careful 
that the connecting cable does not touch to 
the hot tray. The insulation of the cable may get 
damaged.

8.	 Do not use cut or damaged cords or extension 
cords other than the original cord.

9.	 Make sure that there is no liquid or humidity in the 
outlet where the appliance plug is inserted.

10.	 Unplug the appliance during installation, 
maintenance, cleaning and repair.

11.	 Make sure the plug of the appliance is inserted 
firmly into wall socket to avoid sparks.

12.	 Do not use steam cleaners for cleaning the 
appliance, otherwise electric shock may occur.

13.	 The appliance should be installed in such a way 
that the electrical installation can be completely 
disconnected. Disconnection from power supply 
shall be provided with a switch or an integrated 
fuse installed on fixed power supply according to 
building code.

14.	 The appliance is equipped with a type ‘’Y’’ cord 
cable.

15.	 Fixed connections shall be connected to a power 
supply enabling omnipolar disconnection. For 
appliances with over voltage category below III, 
disconnection device shall be connected to fixed 
power supply according to wiring code.

16.	  Cable fixing point shall be protected.
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�WARNING!

�CAUTION!

Wiring Diagram

Make the electrical connection of the appliance according to the appropriate wiring diagram.

An electrical supply of 220-240V 50/60 Hz 
is suitable for connection.
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POWER CONNECTION

1.	 Circuit Breakers: Power supply should be 
disconnected from the mains using an allpoles 
breaker. (Contact gap should be at least 3mm). 
This breaker protects against over-current.

2.	 Disconnecting from mains: To disconnect mains 
power to the appliance;

3.	 Fuse elements: Remove the fuse completely from 
the base. Or:

4.	 Automated fuses: Press (red) control button to 
release middle button. Or:

5.	 Embedded automated fuses: Turn it to 0 (OFF) 
position from 1 (ON) position. (Line breaker 

should be at least B or C type) Or:

6.	 FI-circuit breaker (False Induction breaker) : 
Turn it to 0 (OFF) position from 1 (ON) position or 
press inspection button.

7.	 WARNING: Take safety precautions against 
turning on power unintentionally.

8.	 WARNING: The power supply cable should not 
touch the hot parts of the appliance.

9.	 WARNING: If the power supply cord is damaged, 
this cord shall be replaced by the manufacturer or 
its service agent or an equally qualified personnel 
to prevent a hazardous situation.

This appliance should be installed and connected correctly according to the manufacturer's instructions and by 
the authorised service. The appliance is manufactured for a 220-240 V N AC / 380-415 V 2N AC 50/60 Hz. electrical 
supply and requires a fuse of 16 or 32 A. If your power network does not provide these specifications, contact an 
electrician or an authorised service.

The electrical connection of the appliance must be done by an authorized and certified 
personnel. Manufacturer shall not be held responsible for damages that may arise due to 
the operations performed by unauthorised persons.

Risk of electrocution: Before conducting any operation on the electrical wiring, remove 
the electrical connection of the appliance.

�WARNING!

Wiring Diagram
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APPLIANCE INTRODUCTION

TECHNICAL SPECIFICATIONS

1.	 	Upper cooking zone

2.	 Lower cooking zone

3.	 	Glass surface

4.	 Control panel

The appliance figures above are only
provided for illustration purposes. 
Depending on the option of the 
appliances, their images may vary.
Only consider your appliance.

�WARNING!

Cooking
zones

Cooking
zone diameter

Cooking
zone power

Cooking zone
high power

Total
power

1 Ø180 mm 1800 W 2100 W
3200 / 3500 W

2 Ø180 mm 1400 W -

1.	 	WARNING: Technical specification table should 
be taken into consideration in the change to be 
made by the authorised service. Manufacturer may 
not be held responsible for any problems rising 
because of any faulty modification. 

2.	 WARNING: In order to increase the appliance 
quality, the technical specifications may be 
changed without prior notice.

3.	 WARNING: The values declared in the markings 
on the appliance or in other printed documents 
supplied with the appliance are the values 
obtained in the laboratory environment according 
to the relevant standards. These values may 
vary depending on the operating and ambient 
conditions of the appliance.
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SETTING UP THE APPLIANCE

1.	 	WARNING: The manufacturer shall not be held 
responsible for the damages that may arise due 
to the operations performed by unauthorised 
persons and the warranty of the appliance shall be 
invalid.

2.	 WARNING: It is the responsibility of the customer 
to prepare the place where the appliance will be 
placed and the electrical installation.

3.	 WARNING: The rules specified in the local 
standards related to electricity should be followed 
when installing the appliance.

4.	 WARNING: Check for any damage on the 
appliance before installing it. Do not have the 
product installed if it is damaged. Damaged 
products cause a risk for your safety.

5.	 WARNING: Keep the ventilation channels open.

6.	 WARNING: Correct personal protection 
equipment should be worn and applicable safety 
regulations should be followed during installation.

7.	 WARNING: All kinds of kitchen furniture next to 
the appliance should be heat-proof. (Not less than 
100 °C).

Check if the electrical installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity installation is 
not suitable, call a certified plumber to arrange the utilities as necessary.

If it can touch the lower side of the appliance due to installing on a drawer, this section should be separated with 
a wooden shelf. A shelf shall be installed to separate the cabinet and the appliance as shown in the figure below 
when mounting the appliance on a cabinet. This is not necessary if mounted on a built-in cooker.

If your appliance will be mounted 
near a wall from right-side or 
leftside, the minimum distance 
between the wall and the appliance 
shall be 50 mm. (See countertop 
cutting dimensions).

The appliance is designed in accordance with the 
kitchen countertops supplied from the market.  
A safe distance should be maintained between the 
appliance and the kitchen walls and its furniture. 
If a hood or aspirator will be installed above 
the appliance, follow the instructions of the 
manufacturer of the hood or aspirator for height 
of installation. (Minimum 650 mm). The countertop 
must be horizontally straight and fixed.
The gap in which the appliance will be placed 
on the countertop must be cut according to the 
dimensions of the appliance installation. 
(See countertop cutting dimensions). The rules 
specified in the local standards related to electricity 
should be followed when installing the appliance.

Right Installation Location

Minimum 50 mm
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Note the following drawings and values when installing the appliance or cutting counter.

Countertop Cutting Dimensions

Countertop Cutting Dimensions

Assembly Diagram

E
D

G
H

I

F

A
B

C A 520 mm

B 300 mm

C 60 mm

D 270 mm

E Min. 175 mm

F

Min. 50 mmG

H

I 490 mm

1.	 	Turn the appliance upside down and put it on a flat floor.

2.	 To prevent foreign materials and liquids from entering between the appliance and the countertop, stick the 
wick provided in the package to the visible glass surfaces of the appliance.

3.	 Place the appliance on the countertop.

4.	 Secure the appliance by using the clamps and screws supplied in the package.

GLASS

LOWER TABLE

SCREW
COUNTER

CLAMP



8

ENG

Remove any protective foils and labels that may be present on the device. Before the first use, wipe the appliance 
with a wet cloth and dry it. Make the electrical connection of the appliance.
To turn on and off the appliance, press and hold the on / off key  until you hear ‘‘beep sound’’. 
When the appliance is turned on, the cooking zone indicators will be displayed.

APPLIANCE USE

1.	 	The controls react to touching, so you 
do not need to apply any pressure to the 
controls.

2.	 	Use the bottom, not the tip of your finger 
while using the device. You shall hear a 
‘‘beep’’ at every touch.

3.	 Make sure that the touchscreen controls 
are always clean and dry. Even a thin 
layer of water may make it difficult for 
touchscreen controls to work.

Using the Touchscreen Control

Electronic Board Use
Overviews

Correct Wrong

Appliance Keys

On/Off key: It used for switching the appliance on and off.

Plus key: It is used to increase the temperature levels of cooking zones and the duration 
of the timer.

Minus key: It used to decrease the temperature levels of cooking zones and the duration 
of the timer.

* Timer key: It is used for setting the cooking time.

Lock button: It is used for locking the appliance against undesired usage.

* High power (Boost) key: It is used for doing the cooking faster.

Upper cooking zone selection key

Lower cooking zone selection key
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The appliance is turned on by pressing the on / off key  . Unit becomes operational within 1 second after it is 
plugged to themains. All LEDs and displays illuminate for 1 second.

The appliance is switched off by pressing the on / off key . You may turn off the appliance by pressing the on / 
off key  even if the child lock  is active on the timer indicator.

If the residual heat indicator  is flashing on the appliance screen, then this means that the cooking zone is still 
hot. It can be used to heat a small amount of food.

Electronic components remain active for 1 minute. If there is no cooking level or selected timer in this time interval, 
the appliance shall automatically switch to “Off Mode” with a beep.

Residual heat indicator symbol  does not light up, and does not warn the user against heat in case of a power 
outage.

A selected cooking zone may be turned off in 3 ways;

1.	 	The appliance is turned on by pressing the on/off key  .

2.	 	By pressing the relevant cooking zone selection button once, you can select the cooking zone.  symbol 
flashes on the indicator of the selected cooking zone.

3.	 Depending on the appliance option, the power level of the relevant cooking zone can be set from 1 to 9 by 
using the plus  and minus  keys or by sliding the finger to the right or left on the sliding touchscreen 
control.

1.	 The appliance is turned off by pressing the on/off key  .

2.	 	A single cooking zone can be turned off by setting the appliance to the lowest cooking level  on the 
cooking area. If the relevant cooking zone is still hot at the end of the time, the residual heat indicator  
flashes. The symbol  is displayed on the screen if the relevant cooking zone is not hot.

3.	 The relevant cooking zone can be turned off by setting the timer.

Turning the Appliance On

Turning the Cooking Zones of the Appliance On

Turning the Cooking Zones of the Appliance Off

Switching off the Appliance

RESIDUAL HEAT INDICATOR 

�WARNING!

�WARNING!

�NOTE The residual heat indicator  of each cooking zone remains active until the measured glass 
temperature is below + 35 °C.



10

ENG

To Activate the Child Lock Function;

1. Independent Timer Function

To Set The Independent Timer;

To Disable the Child Lock Function;

When the appliance is on, the lock key  is pressed once to prevent unwanted use, the child lock is activated.
The  symbol is displayed on timer indicator.

To disable the child lock function, it is necessary to hold down the lock key  for 3 seconds. At the end of the 
duration, the  symbol on the timer indicator disappears.

It may be set when setting mode of any hob is not active. It may be used as an alarm, too. Independent timer 
continues to operate when any cooking zone is started to be used. The timer can be set as long as the timer 
selection is active.

Child lock function 

* Timer Function  

�NOTE

�NOTE

�NOTE

�NOTE

�NOTE

When the child lock function becomes active, all buttons except the on/off key  are disabled.

There are two types of timer functions.

If the child lock function is activated before the appliance is turned off, the child lock function will 
still be active in case the appliance is turned on again. When the appliance is turned on again by
pressing the on/off key , the  symbol is displayed on the timer indicator. You need to 
deactivate the child lock in order to cook in the appliance.

If the time is to be set between 1-9 minutes, the timer key  is pressed 2 times and the time is 
set by using the plus  and minus  keys or the sliding touchscreen control according to the 
appliance option. (This is applicable to appliances with sliding touchscreen control).

If you want to change the set independent timer duration, the timer key  is pressed again and 
the steps in the above title are repeated. (see to set the independent timer)

Countdown starts with the final setting immediately after the timer value is set. After 5 seconds 
timer selection ends automatically and the timer indicator illustrates the set time value.

Child lock function shall be disabled in case of a power outage.�WARNING!

1.	 The appliance is turned on by pressing the on/off key  .

2.	 	The timer button  is pressed.

3.	 After pressing the timer key , the time can be set between 1-99 minutes by using the plus  and minus 
 keys or the sliding touchscreen control, depending on the appliance option.
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2. Cooking Area Timer Function

To Activate the High Power Function (BOOST);

To Disable the High Power Function;

To Set The Cooking Zone Timer;

* High Power Function (BOOST)  
This function is used for doing the cooking faster.

Turning off the appliance (pressing the on/off key ) stops the timer function. When the appliance is turned on 
again, the timer function will not resume running.

�WARNING!

1.	 The appliance is turned on by pressing the on / offkey  .

2.	 	The relevant cooking zone is detected and the desired power level is set to 1-9 according to the appliance 
option by using the plus  and minus  keys or the sliding touchscreen control.

3.	 After setting the power level for the relevant cooking zone, the high power function (BOOST) key  is 
pressed. The high power function (BOOST) symbol  is displayed on the screen of the relevant cooking 
zone.

The power level of the relevant cooking zone is set to any power levels between 1-9 by using the sliding 
touchscreen control. At the end of this process, the high power function  is disabled.

1.	 The appliance is turned on by pressing the on/off key .

2.	 By pressing the relevant cooking zone selection button once, you can select the cooking zone.

3.	 Depending on the appliance option, the temperature level of the cooking zone is set by using the plus  
and minus  keys or the sliding touchscreen control.

4.	 When the cooking zone temperature level setting is active, the timer key  is pressed.

5.	 After pressing the timer key , the time can be set between 1-99 minutes by using the plus  and minus 
 keys or the sliding touchscreen control, depending on the appliance option.

�NOTE

�NOTE

�NOTE

�NOTE

If more than one timer is available, timer display indicates the lowest remaining time value after 
the setting period. Depending on which cooking zone the remaining time on the timer belongs 
to, the point next to that cooking zone flashes.

The timer can be set for all cooking zones. The shortest set time is displayed on the timer 
indicator.

The relevant cooking zone can be selected and the temperature level and time setting can be 
changed, while the timer is running.

The duration of the high power function  is 5 minutes maximum.

The high power function (BOOST) cannot be adjusted simultaneously for the vertical hob
eyes.

�WARNING!
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* Pot Identification / Focusing (No Pot Warning)   

Cooking stops if there is no pot (either there is no pot or the pot is not induction-compliant) in the cooking zone 
when the cooking is started or if the pot is removed from the cooking zone while cooking. Then, a no pot warning 

 is displayed for the relevant cooking zone.

No pot warning lasts 60 seconds. When this time expires, the cooking zone will turn off automatically if there is no 
pot in the cooking zone. If the cooking zone is hot, the residual heat indicator  symbol is displayed.

Error codes, their probable causes and recommendations for solutions are provided in the chart below.

Error Codes and Recommendations for Solutions

Error Code Possible Cause What to do

F3 / F4
Temperature sensor failure of induction
stove coil.

Please contact the manufacturer.

F9 / FA IGBT temperature sensor error. Please contact the manufacturer.

E1 / E2 Improper supply voltage
Please check if the supply voltage is 
normal.

E3
High temperature warning of induction
stove coil temperature sensor

Please contact the manufacturer.

E5
IGBT temperature sensor high temperature
warning

Please restart cooking again after the 
pot gets cool.
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Use dishes of the appropriate size for each cooking zone. 
Do not use small dishes in a large cooking zone.

Do not use containers with convex or concave
bases. In this way, dishes can turn down. Use only
dishes with a flat bottom.

Do not cook without a lid or with a lid that is half
open. This cause you to waste energy. Splashes
and overflows may damage the hob surface and
cause fire.

Center the dish exactly over the cooking zone.

When you want to put the pot on another hob,
take the pot up and place it again instead of sliding it.

Never use two burner or heat sources at the same
time to heat a pan. While cooking for a long time,
avoid using roasting sheet and terrines at maximum 
temperature.

Proper Pot Use

The pots or dishes used must be compatible to induction.�WARNING!
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WARNINGS RELATED TO COOKING

The information provided in the table is for purposes of guidance only.�WARNING!

1.	 WARNING: Unattended cooking with solid or 
liquid oil in the appliance is dangerous, it can 
cause a fire.

2.	 BURNING HAZARD: During its use, the heater 
elements of the appliance are hot. Avoid touching 
the heater elements! There is risk of burning.

3.	 WARNING: Be careful when using alcohol in your 
foods. Alcohol will evaporate at high temperatures 
and may ignite to cause a fire if it comes in contact 
with hot surfaces.

4.	 WARNING: Do not heat closed cans and glass 
jars. The pressure may lead jars to explode.

5.	 WARNING: Plastic dishes, which are not 
resistant against heat and steam, may melt at 
high temperatures and damage the stove. Only 
use plastic dishes, which are resistant to heat 
(up to 100 °C) and steam. Pay attention to the 
recommendations of the dish producers.

6.	 WARNING: Do not place dishes and pots empty 
in exposed cooking zones.

7.	 WARNING: Rough pot and pan bases scratch the 
glass-ceramic surface. Use only pots and pans with 
smooth bases.

8.	 WARNING: Never prepare food directly on the 
glass surface. Always use a suitable cooking dish.

9.	 WARNING: Always turn off the cooking zones 
after each use.

10.	 WARNING: Do not operate the cooking zones 
without any pots and pans placed on them.

11.	 WARNING: Do not place the lids of the pots and 
pans on the cooking zones.

12.	 WARNING: When you want to put the pot in 
another 
cooking zone, instead of sliding it, lift it and put it 
on top of the cooking zone you want.

13.	 WARNING: Never fill the pan with more than 
onethird of the oil. Do not leave the kitchen while 
heating up the oils. Extremely hot oils are a fire 
hazard.

COOKING APPLICATIONS

Use your appliance in the heating setting suitable for cooking.

Heating setting Usage

0 Off

1-3 Keeping warm, melting

4-5 Slow heating, cooking

6-7 Reheating, fast cooking

8 Boiling

9 Maximum level

P Maximum power
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The operating life of the appliance is extended and the problems encountered are reduced if it is cleaned at 
regular intervals.

1.	 WARNING: Disconnect the electrical connection 
of the appliance. There is a danger of electric 
shock.

2.	 WARNING: Wait for the appliance to cool down 
before cleaning the appliance. Hot surfaces may 
cause burns.

3.	 WARNING: The steam of a steam cleaning device 
may infiltrate the parts conducting electricity and 
cause them to short-circuit. Never use a steam 
cleaning device for cleaning the appliance.

4.	 WARNING: Never wash any part of the appliance 
in the dishwasher!

5.	 WARNING: Due to accidental opening of the 
appliance or residual heat when the appliance is 
covered; the material covered on the appliance 
may ignite, crack or melt. Never cover the 
appliance with a lid, a cloth or a protective foil.

MAINTENANCE AND CLEANING

1.	 Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents. Do not use abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers when cleaning glass surfaces, as scratching glass surfaces will cause breaking.

2.	 Do not use aliphatic or hydrocarbonated detergents.

3.	 Never use flammable materials such as acid, thinner, or gas when cleaning your appliance.

4.	 Use potassium stearate (soft soap) for dirt and stains.

5.	 The appliance should be thoroughly cleaned after each use. Thus, food residues are easily cleaned and these 
residues are prevented from burning when the product is used again later.

6.	 Ensure that you completely wipe any remaining liquids after the cleaning process and that you immediately 
clean any food that splashes around during cooking.

7.	 Do not clean the appliance with hard tools such as brushes, steel sponges, or knives. Do not use abrasive, 
scratching agents, or detergents.

8.	 Some detergents or cleaning agents may damage the surface. Do not use abrasive detergents, cleaning 
powders, cleaning creams, or sharp objects during cleaning.

9.	 Clean the control panel with a wet cloth and dry them with a dry cloth.

10.	 Quickly clean the substances containing vinegar, lemon, salt, cola and similar acids and alkaline spilled on the 
appliance.

11.	 Clean and dry the appliance after every use.

12.	 If the appliance is not used for a longer time than usual, it must be thoroughly cleaned before it is restarted 
and checked by an authorised technician for proper operation.
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TROUBLESHOOTING

HANDLING RULES

INTENDED USE

RECOMMENDATIONS FOR ENERGY SAVING

You may solve the problems you may encounter with your appliance by checking the following points before 
calling the technical service. If the problem persists after trying these suggestions, contact the service
center.

1.	 Check if the mains power is available safely,

2.	 Check the fuses.

3.	 Check for any damage in the power cord of the stove.

1.	 Carry out the movement and transportation in the original packaging.

2.	 Pay maximum attention to the appliance while loading/unloading and handling.

3.	 Make sure that the packaging is securely closed during handling and transportation.

4.	 Protect from external factors (such as humidity, water, etc.) that may damage the packaging.

5.	 Be careful not to damage the appliance due to bumps, crashes, drops, etc. while handling and transporting 
and not to break or deform it during operation.

1.	 This appliance is designed for domestic use. Commercial use of the appliance is not permitted.

2.	 This appliance should only be used for cooking purposes. It shall not be used for other purposes like heating 
a room.

3.	 The manufacturer assumes no responsibility for any damage due to misuse or mishandling.

4.	 The operational life of the appliance you have purchased is 10 years. This is the period for which the spare 
parts required for the operation of this appliance as defined is provided by the manufacturer.

Following details will help you use your product ecologically and economically. 

1.	 Use as little water as possible during the cooking process.

2.	 Use pans and pots that are sufficient for the amount of food.

3.	 Use pans and pots of the type suitable for the amount of food for small quantities.

4.	 Use pots and pans made of materials with good heat conduction. For example, pots and pans made of cast 
iron, steel, or enamel heat faster compared to glass or ceramic baking ware, consuming less energy.

5.	 Select the lowest energy setting where the water can boil. Reduce the current energy setting to as low as 
possible to maintain the required temperature.

6.	 Ensure that the cooking item is centred on the cooker.
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This product does not contain the dangerous and prohibited materials indicated in "Waste 
Electrical and Electronic Equipment Control Regulation" published by Ministry of Environment 
and Urbanisation of the Republic of Turkey. Complies with WEEE Regulation.

This appliance was manufactured from recyclable and reusable high quality parts and materials. Therefore, do 
not dispose of this product with other domestic wastes at the end of its life cycle. Take it to a collection point for 
electrical and electronic equipment. You can ask your local administration about these collection points. Please 
help to protect the environment and natural resources by recycling the used products.
Before disposing of the product, disconnect the electrical plug for the safety of children and make it inoperable.  
The product's packaging is made of recyclable materials, in accordance with our national legislation. Do not 
dispose of the packaging waste with the household waste or other wastes, dispose it to the packaging collection 
areas specified by local authorities.

COMPLIANCE WITH AEEE REGULATIONS AND 
DISPOSAL OF WASTE PRODUCT

PACKAGE INFORMATION
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Αγαπητέ Πελάτη,
Σας ευχαριστούμε για την εμπιστοσύνη σας σε αυτό το προϊόν.
Στόχος μας είναι να διασφαλίσουμε τη βέλτιστη και αποτελεσματική χρήση αυτού του προϊόντος που παράγεται 
στις σύγχρονες εγκαταστάσεις μας σε φιλικές προς το περιβάλλον και ακριβείς συνθήκες με σεβασμό στην 
απόλυτη αίσθηση ποιότητας.
Σας συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης και να το φυλάξετε πριν χρησιμοποιήσετε τη 
βάση εστιών σας, ώστε να διατηρήσει τα αρχικά της χαρακτηριστικά για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Το παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας συντάχθηκε για πολλά μοντέλα. Η συσκευή σας μπορεί να μην έχει κάποια από 
τα χαρακτηριστικά που καθορίζονται στο εγχειρίδιο.
Οι συσκευές μας προορίζονται για οικιακή χρήση. Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για εμπορική χρήση.
Οι εικόνες σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην ταιριάζουν ακριβώς με το προϊόν σας.
Αυτό το προϊόν έχει παραχθεί σε σύγχρονες, φιλικές προς το περιβάλλον εγκαταστάσεις χωρίς να επηρεάζει 
αρνητικά το περιβάλλον.
Οι λειτουργίες που επισημαίνονται με αστερίσκο (*) είναι προαιρετικές.
«Συμμορφώνεται με τον κανονισμό ΑΗΗΕ».

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
1.	 Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης που 

ακολουθούν. Μόνο ακολουθώντας τις μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με ασφαλή και 
σωστό τρόπο.

2.	 Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευής 
θα πρέπει πάντα να εκτελούνται από 
«ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΣΕΡΒΙΣ». Ο 
κατασκευαστής δεν ευθύνεται για εργασίες που 
εκτελούνται από μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

3.	 Οι παράμετροι διαμόρφωσης αυτής της συσκευής 
καθορίζονται στην ετικέτα τύπου ή στην πινακίδα 
ονομαστικών στοιχείων.

4.	 Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή 
χρήση.

5.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς. Μην 
ακουμπάτε τα υλικά στην επιφάνεια μαγειρέματος.

6.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα 
μέρη της υπερθερμαίνονται κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας.

7.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή προορίζεται 
για μαγειρική χρήση. Δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται για άλλους σκοπούς, όπως 
θέρμανση ενός δωματίου.

8.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην επιχειρήσετε ποτέ 
να σβήσετε φωτιά με νερό. Απλώς κλείστε 
το κύκλωμα της συσκευής και στη συνέχεια 
καλύψτε τη φλόγα με ένα καπάκι ή μια κουβέρτα 
πυρόσβεσης.

9.	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να 
πραγματοποιείται υπό επίβλεψη. Η διαδικασία 
μαγειρέματος πρέπει να πραγματοποιείται 
πάντοτε υπό επίβλεψη.

10.	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν το τζάμι της συσκευής έχει 

σπάσει, απενεργοποιήστε αμέσως οποιοδήποτε 
θερμαντικό στοιχείο, αποσυνδέστε τη 
συσκευή από την παροχή ρεύματος και μην τη 
χρησιμοποιήσετε.

11.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δεδομένου ότι οι επαγωγικές 
βάσεις εστιών λειτουργούν με υψηλή ισχύ ή λόγω 
της δομής του υλικού της βάσης μαγειρικών 
σκευών, μπορεί να δημιουργηθεί κάποιος θόρυβος. 
Αυτό είναι φυσιολογικό.

12.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Καθώς η επαγωγική βάση 
εστιών δημιουργεί μαγνητικό πεδίο, μπορεί να 
προκαλέσει επιβλαβείς επιπτώσεις σε άτομα που 
χρησιμοποιούν ιατροτεχνολογικά προϊόντα όπως 
βηματοδότες ή αντλίες ινσουλίνης.

13.	 Η συσκευή αυτή δεν ενδείκνυται για χρήση με 
εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα 
απομακρυσμένης λειτουργίας.

14.	 	Για την αποφυγή υπερθέρμανσης, η συσκευή δεν 
πρέπει να τοποθετείται πίσω από διακοσμητικό 
κάλυμμα.

15.	 	Κρατήστε τα παιδιά κάτω των 8 ετών και τα 
κατοικίδια ζώα μακριά από τη συσκευή κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας.

16.	 	Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών, άτομα με 
σωματικές, ακουστικές ή διανοητικές δυσκολίες 
ή άτομα με έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, 
εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή τους έχουν 
παρασχεθεί πληροφορίες σχετικά με τους 
ενεχόμενους κινδύνους.

17.	 	Τα παιδιά κάτω των 8 ετών θα πρέπει να 
κρατούνται μακριά από τη συσκευή, εάν δεν είναι 
δυνατή η συνεχής επίβλεψή τους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
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Μέθοδοι για την προστασία της υαλοκεραμικής επιφάνειας 
μαγειρέματος

1.	 Ποτέ μη ρίχνετε κρύο νερό σε καυτές εστίες.

2.	 Μη στηρίζεστε επάνω στην υαλοκεραμική πλάκα.

3.	 Η αιφνίδια πίεση, για παράδειγμα, κατά την 
πρόσκρουση μιας αλατιέρας στην επιφάνεια της 
συσκευής, μπορεί να έχει ολέθριες συνέπειες. 
Επομένως, μην τοποθετείτε τέτοιου είδους 
αντικείμενα σε θέσεις πάνω από τις μαγειρικές 
εστίες.

4.	 Μετά από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι η βάση 
του μαγειρικού σκεύους και οι επιφάνειες των 
ζωνών μαγειρέματος είναι καθαρές και στεγνές.

5.	 Μην καθαρίζετε λαχανικά επάνω στην επιφάνεια 
των μαγειρικών εστιών. Οι κόκκοι χώματος που 

πέφτουν από τα λαχανικά μπορεί να χαράξουν την 
υαλοκεραμική πλάκα.

6.	 Φροντίστε τα ζαχαρούχα τρόφιμα ή οι χυμοί 
φρούτων να μην έρχονται σε επαφή με καυτές 
ζώνες μαγειρέματος. Μπορεί να αφήσουν 
λεκέδες στην υαλοκεραμική επιφάνεια.

7.	 Μην τοποθετείτε εύφλεκτα υλικά όπως χαρτόνι 
ή πλαστικό μέσα στον φούρνο. Αντικείμενα όπως 
λαμαρίνα, τσίγκος ή αλουμίνιο (όπως επίσης 
αλουμινόχαρτο ή άδειες κανάτες καφέ) μπορούν 
να λιώσουν εάν τοποθετηθούν επάνω σε καυτές 
επιφάνειες μαγειρέματος, με αποτέλεσμα να 
προκαλέσουν ζημιά.

18.	 Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 
συσκευή. Οι εργασίες καθαρισμού ή συντήρησης 
της συσκευής που μπορούν να πραγματοποιηθούν 
από τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από 
παιδιά, εκτός εάν είναι μεγαλύτερα από 8 ετών και 
επιβλέπονται από ενήλικες.

19.	 Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιο 
τροφοδοσίας της μακριά από παιδιά κάτω των 8 
ετών.

20.	 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να αποδειχθούν 
επικίνδυνα για τα παιδιά! Φυλάσσετε τα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά.

21.	 Μην τοποθετείτε επάνω στη συσκευή αντικείμενα 
που μπορούν να φτάσουν τα παιδιά.

22.	 Η επαφή με τα θερμαντικά στοιχεία πρέπει να 
αποφεύγεται.

23.	 	Απομακρύνετε κουρτίνες, λεπτά υφάσματα (όπως 
τούλι), χάρτινα αντικείμενα ή οποιοδήποτε άλλο 
εύφλεκτο (αναφλέξιμο) υλικό από τη συσκευή 
προτού τη χρησιμοποιήσετε. Μην τοποθετείτε 
αναφλέξιμα ή εύφλεκτα υλικά πάνω ή μέσα στη 
συσκευή.

24.	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν έχετε λάβει 
κάποια φαρμακευτική αγωγή ή/και βρίσκεστε 
υπό την επήρεια αλκοόλ, καθώς τέτοιου είδους 
καταστάσεις μπορεί να επηρεάσουν την κρίση σας.

25.	 	Μετά από κάθε χρήση ελέγχετε αν η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη.

26.	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν είναι σπασμένη 
ή φέρει ορατές ενδείξεις φθοράς. 

27.	 Η ηλεκτρική κουζίνα μπορεί να αποσυνδεθεί 
από την παροχή ρεύματος κατά την εκτέλεση 
κατασκευαστικών εργασιών οποιουδήποτε είδους 
στο σπίτι. Μετά την ολοκλήρωση των εργασιών, 
η επανασύνδεση της ηλεκτρικής κουζίνας 
στην παροχή ρεύματος πρέπει να γίνεται από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις.

28.	 Διατηρείτε τα ανοίγματα εξαερισμού ελεύθερα.

29.	 Μην τοποθετείτε μεταλλικά σκεύη, όπως 
μαχαίρια, πιρούνια, κουτάλια, στην επιφάνεια της 
συσκευής, καθώς αναπτύσσονται πολύ υψηλές 
θερμοκρασίες.

Η υαλοκεραμική επιφάνεια χαρακτηρίζεται από ορισμένο βαθμό αθραυστότητας και ανθεκτικότητας στις 
γρατζουνιές. Ωστόσο, μπορείτε να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς με τις ακόλουθες ενέργειες:
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Ηλεκτρολογική ασφάλεια

1.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διακόψτε όλες τις συνδέσεις 
του κυκλώματος τροφοδοσίας προτού 
προσπελάσετε τους ακροδέκτες.

2.	 	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν η επιφάνεια έχει ρωγμές, 
μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, καθώς υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

3.	 Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα 
που προστατεύεται από ασφάλεια η οποία 
συμμορφώνεται με τις τιμές που αναγράφονται 
στον πίνακα τεχνικών χαρακτηριστικών.

4.	 Οι αυτόματοι διακόπτες της συσκευής θα πρέπει 
να είναι τοποθετημένοι σε σημεία προσβάσιμα 
για τον τελικό χρήστη μετά την εγκατάσταση της 
συσκευής.

5.	 Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια. Μην 
τραβάτε το καλώδιο για να το αφαιρέσετε από 
την πρίζα, κρατάτε πάντα το φις.

6.	 Ποτέ μην καθαρίζετε τη συσκευή ψεκάζοντας 
ή ρίχνοντας νερό επάνω της! Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

7.	 Κατά τη χρήση μιας ηλεκτρικής συσκευής κοντά 
στην επαγωγική εστία, για παράδειγμα ενός μίξερ 
χειρός, προσέξτε ώστε το καλώδιο σύνδεσης να 
μην έρθει σε επαφή με τον ζεστό δίσκο. Η μόνωση 
του καλωδίου ενδέχεται να υποστεί ζημιά.

8.	 Μη χρησιμοποιείτε κομμένα καλώδια, καλώδια 
που έχουν υποστεί ζημιά ή καλώδια προέκτασης 
διαφορετικού τύπου από το αρχικό καλώδιο.

9.	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει υγρό ή υγρασία 
στην πρίζα όπου είναι συνδεδεμένο το φις της 
συσκευής.

10.	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα κατά 
τη διάρκεια των εργασιών εγκατάστασης, 
συντήρησης, καθαρισμού και επισκευής.

11.	 Βεβαιωθείτε ότι το φις της συσκευής είναι 
καλά τοποθετημένο στην πρίζα για την αποφυγή 
σπινθηρισμών.

12.	 Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές για τον 
καθαρισμό της συσκευής, διαφορετικά μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία.

13.	 Η συσκευή θα πρέπει να εγκατασταθεί έτσι 
ώστε η ηλεκτρική εγκατάσταση να μπορεί 
να αποσυνδεθεί πλήρως. Η αποσύνδεση από 
την παροχή ρεύματος πρέπει να γίνεται με 
διακόπτη ή ενσωματωμένη ασφάλεια που είναι 
εγκατεστημένη στη σταθερή εγκατάσταση 
παροχής ρεύματος σύμφωνα με τον οικοδομικό 
κανονισμό.

14.	 	Η συσκευή διαθέτει καλώδιο τύπου «Y».
15.	 	Οι σταθερές συνδέσεις πρέπει να συνδέονται σε 

παροχή ρεύματος που επιτρέπει την αποσύνδεση 
μέσω πολυπολικού διακόπτη. Για συσκευές 
κατηγορίας υπέρτασης κάτω από III, η συσκευή 
αποσύνδεσης πρέπει να συνδέεται σε σταθερή 
εγκατάσταση παροχής ρεύματος σύμφωνα με τον 
κώδικα καλωδίωσης.

16.	 	Το σημείο στερέωσης του καλωδίου πρέπει να 
προστατεύεται.
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Διάγραμμα καλωδίωσης

Πραγματοποιήστε την ηλεκτρική 
σύνδεση της συσκευής σύμφωνα με το 
κατάλληλο διάγραμμα καλωδίωσης.

Το τροφοδοτικό είναι κατάλληλο για 
σύνδεση 220-240V 50/60 Hz.
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Είσοδος

Γραμμή 
ρεύματος

Κιβώτιο σύνδεσης

ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ

1.	 	Διακόπτες κυκλώματος: Η παροχή ρεύματος 
θα πρέπει να αποσυνδέεται από το δίκτυο μέσω 
πολυπολικού διακόπτη. (Το διάκενο επαφής θα 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 3 mm). Αυτός ο 
διακόπτης προστατεύει από υπερένταση.

2.	 	Αποσύνδεση από το δίκτυο: Για να αποσυνδέσετε 
την παροχή ρεύματος στη συσκευή.

3.	 Στοιχεία ασφαλειών: Αφαιρέστε πλήρως την 
ασφάλεια από τη βάση. Ή:

4.	 Αυτόματες ασφάλειες: Πατήστε το (κόκκινο) 
κουμπί ελέγχου για να ελευθερώσετε το μεσαίο 
κουμπί. Ή:

5.	 Ενσωματωμένες αυτόματες ασφάλειες: Γυρίστε 
την ασφάλεια στη θέση 0 (OFF) από τη θέση 1 
(ON). (Ο διακόπτης γραμμής θα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον τύπου Β ή C) Ή:

6.	 Διακόπτης κυκλώματος FI (Διακόπτης 
σφάλματος επαγωγής) : 
Γυρίστε τον στη θέση 0 (OFF) από τη θέση 1 (ON) 
ή πατήστε το κουμπί ελέγχου.

7.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Λάβετε προφυλάξεις 
ασφαλείας κατά της ακούσιας ενεργοποίησης της 
τροφοδοσίας ρεύματος.

8.	 	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν 
θα πρέπει να έρχεται σε επαφή με τα ζεστά μέρη 
της συσκευής.

9.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας 
έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από 
τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο σέρβις του 
ή από εξίσου εξειδικευμένο προσωπικό για να 
αποφευχθούν τυχόν επικίνδυνες καταστάσεις.

Αυτή η συσκευή θα πρέπει να εγκατασταθεί και να συνδεθεί σωστά σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή 
και από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία σέρβις. Η συσκευή είναι κατασκευασμένη για ηλεκτρική τροφοδοσία 220-
240 V N AC / 380-415 V 2N AC 50/60 Hz και απαιτεί ασφάλεια 16 ή 32 A. Εάν το ηλεκτρικό σας δίκτυο δεν παρέχει 
αυτές τις προδιαγραφές, απευθυνθείτε σε έναν ηλεκτρολόγο ή σε εξουσιοδοτημένη υπηρεσία σέρβις.

Η ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής σας πρέπει να πραγματοποιείται από 
εξουσιοδοτημένο και πιστοποιημένο προσωπικό. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη 
για ζημιές που μπορεί να προκύψουν στο πλαίσιο της πραγματοποίησης εργασιών από 
μη εξουσιοδοτημένα άτομα.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας: Πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε εργασία στην ηλεκτρική 
καλωδίωση, αφαιρέστε την ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής.

Διάγραμμα καλωδίωσης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΠΡΟΣΟΧΗ!
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

1.	 Άνω ζώνη μαγειρέματος
2.	 Κάτω ζώνη μαγειρέματος
3.	 Γυάλινη επιφάνεια
4.	 	Πίνακας χειρισμού

Οι παραπάνω εικόνες της συσκευής 
παρέχονται μόνο για λόγους απεικόνισης. 
Ανάλογα με την επιλογή των συσκευών, 
οι εικόνες τους μπορεί να διαφέρουν. 
Λάβετε υπόψη μόνο τη συσκευή σας.

Ζώνες 
μαγειρέματος

Διάμετρος 
ζώνης 

μαγειρέματος

Ισχύς ζώνης 
μαγειρέματος

Ζώνη 
μαγειρέματος 
υψηλής ισχύος

Συνολική ισχύς

1 Ø180 mm 1800 W 2100 W
3200 / 3500 W

2 Ø180 mm 1400 W -

1.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο πίνακας τεχνικών προδιαγραφών θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη κατά την 
τροποποίηση που πρέπει να πραγματοποιηθεί από την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία. Ο κατασκευαστής 
δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος για τυχόν προβλήματα που προκύπτουν εξαιτίας οποιασδήποτε 
ελαττωματικής τροποποίησης.

2.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προς ενίσχυση της ποιότητας της συσκευής, τα τεχνικά χαρακτηριστικά ενδέχεται να 
τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

3.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι τιμές που δηλώνονται στις σημάνσεις επάνω στη συσκευή ή στα συνοδευτικά της 
έγγραφα είναι οι αποτέλεσμα εργαστηριακών μετρήσεων σύμφωνα με τα αντίστοιχα πρότυπα. Οι τιμές 
αυτές ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με τη χρήση και τις συνθήκες περιβάλλοντος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

1.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο κατασκευαστής δεν 
ευθύνεται για τις ζημιές που μπορεί να 
προκύψουν στο πλαίσιο της πραγματοποίησης 
εργασιών από μη εξουσιοδοτημένα άτομα και η 
εγγύηση της συσκευής καθίσταται άκυρη.

2.	 	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποτελεί ευθύνη του 
πελάτη να προετοιμάσει τη θέση στην οποία θα 
εγκατασταθεί το προϊόν και να προετοιμάσει την 
ηλεκτρική εγκατάσταση.

3.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά την εγκατάσταση της 
συσκευής θα πρέπει να τηρούνται οι κανόνες που 
καθορίζονται στα τοπικά πρότυπα σχετικά με την 
ηλεκτρική ενέργεια.

4.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγξτε για τυχόν ζημιές 

που ενδεχομένως φέρει η συσκευή προτού την 
εγκαταστήσετε. Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή 
εάν έχει υποστεί ζημιά. Τα προϊόντα που έχουν 
υποστεί ζημιά αποτελούν κίνδυνο για την 
ασφάλειά σας.

5.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρείτε τα ανοίγματα 
εξαερισμού ελεύθερα.

6.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Θα πρέπει να φοράτε σωστό 
εξοπλισμό ατομικής προστασίας και να τηρείτε 
τους ισχύοντες κανονισμούς ασφαλείας κατά την 
εγκατάσταση.

7.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όλα τα είδη επίπλων κουζίνας 
δίπλα στη συσκευή θα πρέπει να είναι ανθεκτικά 
στη θερμότητα. (Τουλάχιστον 100 °C).

Ελέγξτε αν πληρούνται οι απαιτήσεις ηλεκτρικής εγκατάστασης ώστε η συσκευή να τεθεί σε κατάσταση 
λειτουργίας. Εάν η ηλεκτρική εγκατάσταση δεν πληροί τις προϋποθέσεις, καλέστε έναν πιστοποιημένο υδραυλικό 
για να προβεί στις απαιτούμενες ρυθμίσεις των δικτύων κοινής ωφέλειας.

Εάν η συσκευή εγκατασταθεί πάνω από συρτάρι και υπάρχει πιθανότητα επαφής με την κάτω πλευρά της συσκευής, 
αυτό το τμήμα θα πρέπει να απομονωθεί με χρήση ενός ξύλινου ραφιού. Σε περίπτωση της τοποθέτησης της 
συσκευής πάνω από ντουλάπι, όπως δείχνει η παρακάτω εικόνα, πρέπει να εγκατασταθεί ένα ράφι για διαχωρισμό 
ντουλαπιού και συσκευής. Αυτό δεν είναι απαραίτητο εάν τοποθετηθεί επάνω σε εντοιχιζόμενη ηλεκτρική κουζίνα.

Εάν η συσκευή σας πρόκειται να 
τοποθετηθεί κοντά σε τοίχο είτε 
από δεξιά είτε από αριστερά, η 
ελάχιστη απόσταση μεταξύ τοίχου 
και συσκευής πρέπει να είναι 
50 mm. (Βλ. διαστάσεις κοπής 
πάγκου).

Η συσκευή σχεδιάστηκε με βάση τους πάγκους 
κουζίνας που διατίθενται στο εμπόριο. Μια 
απόσταση ασφαλείας θα πρέπει να υπάρχει 
ανάμεσα στη συσκευή και στους τοίχους ή 
τα έπιπλα της κουζίνας. Εάν πρόκειται να 
εγκατασταθεί απορροφητήρας πάνω από 
τη συσκευή, ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή του απορροφητήρα για το ύψος 
εγκατάστασης. (Ελάχιστο 650 mm). Ο πάγκος 
πρέπει να τοποθετηθεί σε οριζόντια ευθεία και 
σταθερή θέση. Το κενό στο οποίο πρόκειται 
να τοποθετηθεί η συσκευή επάνω στον πάγκο 
πρέπει να κοπεί σύμφωνα με τις διαστάσεις 
εγκατάστασης της συσκευής. (Βλ. διαστάσεις 
κοπής πάγκου). Κατά την εγκατάσταση της 
συσκευής θα πρέπει να τηρούνται οι κανόνες που 
καθορίζονται στα τοπικά πρότυπα σχετικά με την 
ηλεκτρική ενέργεια.

Σωστή θέση εγκατάστασης

Ελάχιστο 50 mm
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ΤΖΑΜΙ

ΚΑΤΩ ΤΡΑΠΕΖΙ

ΒΙΔΑ
ΠΑΓΚΟΣ

ΣΦΙΓΚΤΗΡΑΣ

Λάβετε υπόψη τα σχεδιαγράμματα και τις τιμές που δίνονται παρακάτω κατά την εγκατάσταση της συσκευής ή 
την κοπή του πάγκου.

Διαστάσεις κοπής πάγκου

Διαστάσεις κοπής πάγκου

Διάγραμμα συναρμολόγησης

E
D

G
H

I

F

A
B

C A 520 mm

B 300 mm

C 60 mm

D 270 mm

E Ελάχ. 175 mm

F

Ελάχ.. 50 mmG

H

I 490 mm

1.	 Τοποθετήστε τη συσκευή ανάποδα σε επίπεδο δάπεδο.
2.	 Για να αποτρέψετε την είσοδο ξένων σωμάτων και υγρών μεταξύ της συσκευής και του πάγκου, απλώστε την 

πάστα που παρέχεται στη συσκευασία στις ορατές γυάλινες επιφάνειες της συσκευής.
3.	 Τοποθετήστε τη συσκευή επάνω στον πάγκο.
4.	 Στερεώστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας τους σφιγκτήρες και τις βίδες που παρέχονται στη συσκευασία.
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Αφαιρέστε τυχόν προστατευτικά φύλλα και ετικέτες που μπορεί να υπάρχουν στη συσκευή. Πριν από την πρώτη 
χρήση, σκουπίστε τη συσκευή με ένα βρεγμένο πανί και στεγνώστε την. Πραγματοποιήστε την ηλεκτρική σύνδεση 
της συσκευής.Για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο 
ενεργοποίησης / απενεργοποίησης   μέχρι να ακούσετε την ηχητική ειδοποίηση  («μπιπ»).
Όταν η συσκευή ενεργοποιηθεί, θα εμφανιστούν οι ενδείξεις της ζώνης μαγειρέματος.

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

1.	 Τα χειριστήρια αντιδρούν στην αφή, έτσι δεν 
χρειάζεται να τους ασκείτε πίεση.

2.	 Χρησιμοποιήστε τη βάση του δακτύλου 
σας, και όχι το άκρο, κατά την επαφή με 
τη συσκευή. Θα ακούτε ένα ηχητικό σήμα 
(«μπιπ») σε κάθε άγγιγμα.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι τα χειριστήρια της οθόνης 
αφής είναι πάντα καθαρά και στεγνά. Ακόμη 
και μια λεπτή στρώση νερού μπορεί να 
δυσχεράνει τη λειτουργία των χειριστηρίων 
της οθόνης αφής.

Χρήση του χειριστηρίου οθόνης αφής

Χρήση ηλεκτρονικού πίνακα
Επισκοπήσεις

Σωστό Λάθος

Πλήκτρα συσκευής

Πλήκτρο On/Off (ενεργοποίησης/απενεργοποίησης): Χρησιμοποιείται για την 
ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της συσκευής.

Πλήκτρο αύξησης: Χρησιμοποιείται για την αύξηση των επιπέδων θερμοκρασίας των 
ζωνών μαγειρέματος και της διάρκειας του χρονοδιακόπτη.

Πλήκτρο μείωσης: Χρησιμοποιείται για τη μείωση των επιπέδων θερμοκρασίας των 
ζωνών μαγειρέματος και της διάρκειας του χρονοδιακόπτη.

* Πλήκτρο χρονοδιακόπτη: Χρησιμοποιείται για τη ρύθμιση του χρόνου μαγειρέματος.

Κουμπί κλειδώματος: Χρησιμοποιείται για το κλείδωμα της συσκευής για προστασία 
από ανεπιθύμητη χρήση.

* Πλήκτρο υψηλής ισχύος (ενίσχυσης): Χρησιμοποιείται για ταχύτερο μαγείρεμα.

Πλήκτρο επιλογής άνω ζώνης μαγειρέματος

Πλήκτρο επιλογής κάτω ζώνης μαγειρέματος
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Η συσκευή ενεργοποιείται πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης / απενεργοποίησης   . Η μονάδα γίνεται 
λειτουργική μέσα σε 1 δευτερόλεπτο από τη σύνδεσή της με το δίκτυο παροχής ρεύματος. Όλες οι λυχνίες LED 
και οι ενδείξεις ανάβουν για 1 δευτερόλεπτο.

Η συσκευή απενεργοποιείται πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης / απενεργοποίησης  . Μπορείτε να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή πατώντας το ενεργοποίησης / απενεργοποίησης   ακόμη και αν το κλείδωμα 
ασφαλείας   είναι ενεργό στην ένδειξη χρονοδιακόπτη.

Εάν η ένδειξη υπολειμματικής θερμότητας  αναβοσβήνει στην οθόνη της συσκευής, αυτό σημαίνει ότι η ζώνη 
μαγειρέματος είναι ακόμα ζεστή. Μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε για να ζεστάνετε μια μικρή ποσότητα φαγητού.

Τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα παραμένουν ενεργά για 1 λεπτό. Εάν δεν υπάρχει επίπεδο μαγειρέματος ή επιλεγμένο 
χρονόμετρο σε αυτό το χρονικό διάστημα, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα εκπέμποντας ένα ηχητικό σήμα.

Το σύμβολο ένδειξης υπολειμματικής θερμότητας ( ) δεν ανάβει και δεν προειδοποιεί τον χρήστη για 
θερμότητα σε περίπτωση διακοπής ρεύματος.

Μια επιλεγμένη ζώνη μαγειρέματος μπορεί να απενεργοποιηθεί με 3 τρόπους.

1.	 Η συσκευή ενεργοποιείται πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  .
2.	 Πατώντας μία φορά το κουμπί επιλογής της αντίστοιχης ζώνης μαγειρέματος, μπορείτε να επιλέξετε τη 

ζώνη μαγειρέματος. Το σύμβολο   αναβοσβήνει στην ένδειξη της επιλεγμένης ζώνης μαγειρέματος.
3.	 Ανάλογα με τη δυνατότητα επιλογής της συσκευής, το επίπεδο ισχύος της σχετικής ζώνης μαγειρέματος 

μπορεί να ρυθμιστεί από 1 έως 9 χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα αύξησης  και μείωσης  ή σύροντας το 
δάχτυλο προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά στο συρόμενο χειριστήριο της οθόνης αφής.

1.	 Η συσκευή απενεργοποιείται πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

2.	 Μια μεμονωμένη ζώνη μαγειρέματος μπορεί να απενεργοποιηθεί ρυθμίζοντας τη συσκευή στο χαμηλότερο 
επίπεδο μαγειρέματος  στην περιοχή μαγειρέματος. Εάν η σχετική ζώνη μαγειρέματος είναι ακόμα ζεστή 
στο τέλος του χρόνου, η ένδειξη υπολειμματικής θερμότητας  αναβοσβήνει. Το σύμβολο  εμφανίζεται 
στην οθόνη εάν η σχετική ζώνη μαγειρέματος δεν είναι ζεστή.

3.	 Η σχετική ζώνη μαγειρέματος μπορεί να απενεργοποιηθεί ρυθμίζοντας τον χρονοδιακόπτη.

Ενεργοποίηση της συσκευής

Ενεργοποίηση των ζωνών μαγειρέματος της συσκευής

Απενεργοποίηση των ζωνών μαγειρέματος της συσκευής

Απενεργοποίηση της συσκευής

ΕΝΔΕΙΞΗ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΙΚΗΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ 

Η ένδειξη υπολειμματικής θερμότητας  κάθε ζώνης μαγειρέματος παραμένει ενεργή 
έως ότου η μετρούμενη θερμοκρασία του γυαλιού είναι χαμηλότερη από + 35 °C.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΣΗΜΕΙΩΣΗ



27

GR

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας

1. Λειτουργία ανεξάρτητου χρονοδιακόπτη

Για να ρυθμίσετε τον ανεξάρτητο χρονοδιακόπτη

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας

Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και το πλήκτρο κλειδώματος  πατηθεί μία φορά για να αποφευχθεί 
η ανεπιθύμητη χρήση, ενεργοποιείται το κλείδωμα ασφαλείας. Το σύμβολο  εμφανίζεται στην ένδειξη 
χρονοδιακόπτη.

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας, είναι απαραίτητο να πατήσετε παρατεταμένα 
το πλήκτρο κλειδώματος  για 3 δευτερόλεπτα. Στο τέλος της διάρκειας αυτής, το σύμβολο  στην ένδειξη 
χρονοδιακόπτη εξαφανίζεται.

Μπορεί να ρυθμιστεί όταν η λειτουργία ρύθμισης οποιασδήποτε εστίας δεν είναι ενεργή. Μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και ως ηχητική ειδοποίηση. Ο ανεξάρτητος χρονοδιακόπτης συνεχίζει να λειτουργεί κατά την 
έναρξη χρήσης οποιασδήποτε ζώνης μαγειρέματος. Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να ρυθμιστεί εφόσον η επιλογή 
χρονοδιακόπτη είναι ενεργή.

Λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας  

* Λειτουργία χρονοδιακόπτη   

Όταν η λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας είναι ενεργοποιημένη, όλα τα κουμπιά εκτός 
από το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  είναι απενεργοποιημένα. 

Υπάρχουν δύο τύποι λειτουργιών χρονοδιακόπτη.

Αν η λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας ενεργοποιηθεί πριν απενεργοποιηθεί η 
συσκευή, η λειτουργία αυτή παραμένει ενεργοποιημένη ξανά την επόμενη φορά που θα 
ενεργοποιηθεί η συσκευή. Όταν η συσκευή ενεργοποιηθεί ξανά πατώντας το πλήκτρο 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  το σύμβολο  εμφανίζεται στην ένδειξη 
χρονοδιακόπτη. Πρέπει να απενεργοποιήσετε το κλείδωμα ασφαλείας για να μαγειρέψετε 
στη συσκευή.

Εάν ο χρόνος πρόκειται να ρυθμιστεί μεταξύ 1-9 λεπτών, πατήστε το πλήκτρο 
χρονοδιακόπτη  2 φορές και ρυθμίστε τον χρόνο με το πλήκτρο αύξησης  και μείωσης 

 ή το συρόμενο ρυθμιστικό της οθόνης αφής, ανάλογα με τη δυνατότητα επιλογής της 
συσκευής. (Αυτό ισχύει για συσκευές με συρόμενο ρυθμιστικό στην οθόνη αφής).

Εάν θέλετε να αλλάξετε την καθορισμένη διάρκεια του ανεξάρτητου χρονοδιακόπτη, 
πατήστε ξανά το πλήκτρο χρονοδιακόπτη  και επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα. (βλ. 
«Για να ρυθμίσετε τον ανεξάρτητο χρονοδιακόπτη»)

Η αντίστροφη μέτρηση ξεκινά με την τελική ρύθμιση αμέσως μετά τη ρύθμιση της τιμής 
του χρονοδιακόπτη. Μετά από 5 δευτερόλεπτα, η επιλογή χρονοδιακόπτη τερματίζεται 
αυτόματα και στην ένδειξη χρονοδιακόπτη εμφανίζεται ο καθορισμένος χρόνος.

Η λειτουργία κλειδώματος ασφαλείας απενεργοποιείται σε περίπτωση διακοπής 
ρεύματος.

1.	 Η συσκευή ενεργοποιείται πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  .

2.	 Το κουμπί χρονοδιακόπτη  έχει πατηθεί.

3.	 Αφού πατήσετε το πλήκτρο χρονοδιακόπτη  ο χρόνος μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ 1-99 λεπτών 
χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα αύξησης συν  και μείωσης  ή το συρόμενο ρυθμιστικό της οθόνης αφής, 
ανάλογα με τη δυνατότητα επιλογής της συσκευής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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2. Λειτουργία χρονοδιακόπτη περιοχής μαγειρέματος

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία υψηλής ισχύος (BOOST)

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία υψηλής ισχύος

Για να ρυθμίσετε τον χρονοδιακόπτη της ζώνης μαγειρέματος

* Λειτουργία υψηλής ισχύος (BOOST)  
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται για ταχύτερο μαγείρεμα.

Η απενεργοποίηση της συσκευής (πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  διακόπτει τη 
λειτουργία χρονοδιακόπτη. Όταν η συσκευή ενεργοποιηθεί ξανά, η λειτουργία χρονοδιακόπτη δεν θα συνεχίσει να 
λειτουργεί.

1.	 Η συσκευή ενεργοποιείται πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης / απενεργοποίησης  .

2.	 Ανιχνεύεται η σχετική ζώνη μαγειρέματος και το επιθυμητό επίπεδο ισχύος ρυθμίζεται σε 1-9 σύμφωνα 
με τη δυνατότητα επιλογής της συσκευής χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα αύξησης  και μείωσης  ή το 
συρόμενο ρυθμιστικό της οθόνης αφής.

3.	 Αφού ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος για τη σχετική ζώνη μαγειρέματος, πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας 
υψηλής ισχύος (BOOST)  Το σύμβολο της λειτουργίας υψηλής ισχύος (BOOST)  εμφανίζεται στην 
οθόνη της αντίστοιχης ζώνης μαγειρέματος.

Το επίπεδο ισχύος της σχετικής ζώνης μαγειρέματος ρυθμίζεται σε οποιαδήποτε επίπεδα ισχύος μεταξύ 1-9 με 
το συρόμενο ρυθμιστικό της οθόνης αφής. Στο τέλος αυτής της διαδικασίας, η λειτουργία υψηλής ισχύος  
είναι απενεργοποιείται.

1.	 Η συσκευή ενεργοποιείται πατώντας το πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

2.	 Πατώντας μία φορά το κουμπί επιλογής της αντίστοιχης ζώνης μαγειρέματος, μπορείτε να επιλέξετε τη 
ζώνη μαγειρέματος.

3.	 Ανάλογα με τη δυνατότητα επιλογής της συσκευής, το επίπεδο θερμοκρασίας της ζώνης μαγειρέματος 
ρυθμίζεται με τα πλήκτρα αύξησης  και μείωσης  ή το συρόμενο ρυθμιστικό της οθόνης αφής.

4.	 Όταν είναι ενεργή η ρύθμιση επιπέδου θερμοκρασίας ζώνης μαγειρέματος, πατήστε το πλήκτρο 
χρονοδιακόπτη 

5.	 	Αφού πατήσετε το πλήκτρο χρονοδιακόπτη  ο χρόνος μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ 1-99 λεπτών 
χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα αύξησης συν  και μείωσης  ή το συρόμενο ρυθμιστικό της οθόνης αφής, 
ανάλογα με τη δυνατότητα επιλογής της συσκευής.

Εάν είναι διαθέσιμοι περισσότεροι από ένας χρονοδιακόπτες, η ένδειξη χρονοδιακόπτη 
υποδεικνύει τη χαμηλότερη τιμή υπολειπόμενου χρόνου μετά την περίοδο ρύθμισης. 
Το σημείο δίπλα στο επίπεδο θερμοκρασίας στη ζώνη μαγειρέματος, για την οποία 
εμφανίζεται ο υπολειπόμενος χρόνος, αναβοσβήνει.

Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να ρυθμιστεί για όλες τις ζώνες μαγειρέματος. Ο συντομότερος 
καθορισμένος χρόνος εμφανίζεται στην ένδειξη χρονοδιακόπτη.

Μπορεί να επιλεγεί η αντίστοιχη ζώνη μαγειρέματος και να αλλάξει το επίπεδο 
θερμοκρασίας και η ρύθμιση του χρόνου κατά τη λειτουργία του χρονοδιακόπτη.

Η μέγιστη διάρκεια της λειτουργίας υψηλής ισχύος  είναι 5 λεπτά.

Η λειτουργία υψηλής ισχύος (BOOST) δεν μπορεί να ρυθμιστεί ταυτόχρονα για τα 
μάτια κατακόρυφης διάταξης της εστίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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* �Αναγνώριση / εστίαση σκεύους (Προειδοποίηση απουσίας 
σκεύους)   

Το μαγείρεμα σταματά εάν δεν υπάρχει σκεύος (είτε δεν υπάρχει σκεύος είτε το σκεύος δεν είναι συμβατό με 
επαγωγική εστία) στη ζώνη μαγειρέματος όταν το μαγείρεμα έχει ξεκινήσει ή εάν το σκεύος αφαιρεθεί από τη 
ζώνη μαγειρέματος κατά το μαγείρεμα. Στη συνέχεια, μια προειδοποίηση απουσίας σκεύους  εμφανίζεται για 
την αντίστοιχη ζώνη μαγειρέματος.

Η προειδοποίηση απουσίας σκεύους διαρκεί 60 δευτερόλεπτα. Όταν λήξει αυτός ο χρόνος, η ζώνη μαγειρέματος 
θα απενεργοποιηθεί αυτόματα εάν δεν υπάρχει σκεύος στη ζώνη μαγειρέματος. Εάν η ζώνη μαγειρέματος είναι 
ζεστή, εμφανίζεται το σύμβολο ένδειξης υπολειμματικής θερμότητας .

Οι κωδικοί σφάλματος, οι πιθανές αιτίες και οι προτεινόμενες λύσεις παρέχονται στον παρακάτω πίνακα.

Κωδικοί σφάλματος και προτεινόμενες λύσεις

Κωδικός 
σφάλματος Πιθανή αιτία Τι να κάνετε

F3 / F4 Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας πηνίου 
επαγωγικής βάσης εστιών. Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

F9 / FA Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας IGBT. Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

E1 / E2 Ακατάλληλη τάση τροφοδοσίας Ελέγξτε εάν η τάση τροφοδοσίας είναι 
φυσιολογική.

E3 Προειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας αισθητήρα 
θερμοκρασίας πηνίου επαγωγικής βάσης εστιών Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.

E5 Προειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας αισθητήρα 
θερμοκρασίας IGBT

Ξεκινήστε το μαγείρεμα ξανά αφού 
κρυώσει το σκεύος.
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Χρησιμοποιήστε σκεύη κατάλληλου μεγέθους για κάθε 
ζώνη μαγειρέματος. Μη χρησιμοποιείτε μικρά σκεύη σε 
μεγάλη ζώνη μαγειρέματος.

Μη χρησιμοποιείτε σκεύη με κυρτή ή κοίλη βάση. Αυτό 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την ανατροπή τους. 
Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη με επίπεδη βάση.

Μη μαγειρεύετε χωρίς καπάκι ή με μισάνοιχτο καπάκι. 
Με αυτόν τον τρόπο σπαταλάτε ενέργεια. Οι πιτσιλιές 
και η υπερχείλιση ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στην 
επιφάνεια της εστίας και πυρκαγιά.

Τοποθετείτε το σκεύος ακριβώς στο κέντρο της ζώνης 
μαγειρέματος.

Όταν επιθυμείτε να βάλετε την κατσαρόλα επάνω σε μια 
άλλη μαγειρική εστία, μην την σύρετε, αλλά ανασηκώστε 
την κατσαρόλα και τοποθετήστε την ξανά.

Ποτέ μη χρησιμοποιείτε δύο καυστήρες ή πηγές 
θερμότητας ταυτόχρονα για να θερμάνετε ένα τηγάνι. 
Κατά το μαγείρεμα για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αποφύγετε τη χρήση φύλλου ψησίματος και τερρινών στη 
μέγιστη θερμοκρασία.

Ορθή χρήση μαγειρικών σκευών

Τα χρησιμοποιούμενα σκεύη πρέπει να είναι συμβατά με επαγωγή.ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ

Οι πληροφορίες που παρέχονται στον πίνακα έχουν μόνο καθοδηγητικό χαρακτήρα.

1.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το μαγείρεμα χωρίς επίβλεψη 
σε εστία με λίπος ή λάδι στη συσκευή είναι 
επικίνδυνο, μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

2.	 	ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ: Κατά τη χρήση της 
συσκευής, τα θερμαντικά της στοιχεία είναι 
καυτά. Αποφύγετε την επαφή με τα θερμαντικά 
στοιχεία! Υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης 
εγκαύματος.

3.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε με προσοχή 
αλκοόλ στην παρασκευή φαγητών. Σε υψηλές 
θερμοκρασίες το αλκοόλ εξατμίζεται και μπορεί 
να αναφλεγεί με αποτέλεσμα την εκδήλωση 
πυρκαγιάς εάν έρθει σε επαφή με καυτές 
επιφάνειες.

4.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη θερμαίνετε κλειστά δοχεία 
αλουμινίου και γυάλινα βάζα στη συσκευή. Η 
πίεση που αναπτύσσεται μπορεί να οδηγήσει σε 
έκρηξη των βάζων.

5.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα πλαστικά σκεύη τα οποία 
δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα και τον ατμό, 
μπορεί να λιώσουν σε υψηλές θερμοκρασίες 
και να προκαλέσουν ζημιά στη βάση εστιών. 
Χρησιμοποιείτε μόνο πλαστικά σκεύη τα οποία 
είναι ανθεκτικά στη θερμότητα (έως 100 °C) και 
στον ατμό. Λαμβάνετε υπόψη τις συστάσεις των 
παραγωγών των σκευών.

6.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε άδεια σκεύη 
σε εκτεθειμένες ζώνες μαγειρέματος.

7.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι τραχιές βάσεις σε 
κατσαρόλες και τηγάνια δημιουργούν γρατσουνιές 
στην υαλοκεραμική επιφάνεια. Χρησιμοποιείτε 
μόνο κατσαρόλες και τηγάνια με λείες βάσεις.

8.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μην παρασκευάζετε 
φαγητό απευθείας στη γυάλινη επιφάνεια. 
Χρησιμοποιείτε πάντα κατάλληλο σκεύος 
μαγειρέματος.

9.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πάντα να απενεργοποιείτε τις 
ζώνες μαγειρέματος μετά από κάθε χρήση.

10.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη θέτετε σε λειτουργία 
τις ζώνες μαγειρέματος χωρίς να βρίσκονται 
κατσαρόλες και τηγάνια επάνω τους.

11.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε τα καπάκια 
από τις κατσαρόλες και τα τηγάνια επάνω στις 
ζώνες μαγειρέματος.

12.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν θέλετε να βάλετε την 
κατσαρόλα σε άλλη ζώνη μαγειρέματος, αντί να 
τη σύρετε, σηκώστε την και τοποθετήστε την 
επάνω στη ζώνη μαγειρέματος που θέλετε.

13.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μην προσθέτετε λάδι 
σε ποσότητα μεγαλύτερη από το ένα τρίτο της 
χωρητικότητας του σκεύους. Μην αφήνετε την 
κουζίνα χωρίς επίβλεψη με θερμαινόμενο λάδι. 
Τα υπερβολικά καυτά λάδια αποτελούν κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε κατάλληλη ρύθμιση θέρμανσης για το μαγείρεμα.

Ρύθμιση θέρμανσης Χρήση

0 Ανενεργή

1-3 Διατήρηση θερμότητας, λιώσιμο

4-5 Αργή θέρμανση, μαγείρεμα

6-7 Ζέσταμα, γρήγορο μαγείρεμα

8 Βρασμός

9 Μέγιστο επίπεδο

P Μέγιστη ισχύς

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
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Η διάρκεια ζωής της συσκευής παρατείνεται και τα προβλήματα που παρουσιάζονται μειώνονται εάν 
καθαρίζεται σε τακτά χρονικά διαστήματα.

1.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέστε την ηλεκτρική 
σύνδεση της συσκευής. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

2.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Περιμένετε να κρυώσει 
η συσκευή πριν την καθαρίσετε. Οι ζεστές 
επιφάνειες μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα.

3.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο ατμός ενός ατμοκαθαριστή 
μπορεί να διεισδύσει στα μέρη που μεταφέρουν 
ηλεκτρική ενέργεια και να προκαλέσει 
βραχυκύκλωμα. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ 
ατμοκαθαριστές για τον καθαρισμό της συσκευής.

4.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην πλένετε ποτέ κανένα 
μέρος της συσκευής στο πλυντήριο πιάτων!

5.	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Λόγω ακούσιου ανοίγματος 
της συσκευής ή υπολειμματικής θερμότητας 
όταν η συσκευή είναι καλυμμένη, το υλικό 
που καλύπτεται επάνω στη συσκευή μπορεί 
να αναφλεγεί, να ραγίσει ή να λιώσει. Ποτέ 
μην καλύπτετε τη συσκευή με καπάκι, πανί ή 
προστατευτικό φύλλο.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

1.	 Καθαρίστε τις γυάλινες επιφάνειες με ειδικά καθαριστικά για γυαλί. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά 
καθαριστικά ή αιχμηρές μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τις γυάλινες επιφάνειες, καθώς το 
γρατζούνισμα των γυάλινων επιφανειών μπορεί να προκαλέσει τη θραύση του γυαλιού.

2.	 Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά που περιέχουν αλειφατικά συστατικά ή υδρογονάνθρακες.

3.	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ εύφλεκτα υλικά όπως οξύ, διαλυτικό ή αέριο κατά τον καθαρισμό της συσκευής σας.

4.	 Χρησιμοποιήστε στεατικό κάλιο (μαλακό σαπούνι) για βρωμιά και λεκέδες.

5.	 Η συσκευή θα πρέπει να καθαρίζεται σχολαστικά μετά από κάθε χρήση. Έτσι, τα υπολείμματα τροφών 
καθαρίζονται εύκολα και δεν καίγονται όταν το προϊόν χρησιμοποιείται ξανά αργότερα.

6.	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε σκουπίσει πλήρως υπολειπόμενα υγρά από τη διαδικασία καθαρισμού και για τον 
άμεσο καθαρισμό τυχόν πιτσιλισμάτων κατά το μαγείρεμα.

7.	 Μην καθαρίζετε τη συσκευή με σκληρά εργαλεία όπως βούρτσες, σφουγγάρια από ατσαλόσυρμα ή μαχαίρια. 
Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά, αποξεστικά μέσα ή απορρυπαντικά.

8.	 Ορισμένα απορρυπαντικά ή καθαριστικά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια. Μη χρησιμοποιείτε 
λειαντικά απορρυπαντικά, σκόνες καθαρισμού, κρέμες καθαρισμού ή αιχμηρά αντικείμενα κατά τον 
καθαρισμό.

9.	 Καθαρίστε τον πίνακα ελέγχου με ένα βρεγμένο πανί και στεγνώστε τον με ένα στεγνό πανί.

10.	 Καθαρίστε γρήγορα τις ουσίες που περιέχουν ξύδι, λεμόνι, αλάτι, κόλα και παρόμοια οξέα και αλκαλικά 
στοιχεία που έχουν χυθεί επάνω στη συσκευή.

11.	 Καθαρίζετε και στεγνώνετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση.

12.	 Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα από το συνηθισμένο, πρέπει να 
καθαριστεί σχολαστικά πριν τεθεί ξανά σε λειτουργία και να ελεγχθεί από εξουσιοδοτημένο τεχνικό για 
σωστή λειτουργία.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΚΑΝΟΝΕΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Μπορείτε να επιλύσετε τα προβλήματα που ενδεχομένως προκύψουν με τη συσκευή σας ελέγχοντας τα 
ακόλουθα σημεία προτού επικοινωνήσετε το τεχνικό τμήμα σέρβις. Εάν το πρόβλημα παραμένει αφού 
δοκιμάσετε αυτές τις προτάσεις, επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις.

1.	 	Εξετάστε με ασφαλείς τρόπους ότι δεν υπάρχει διακοπή ηλεκτρικού ρεύματος.

2.	 Ελέγξτε τις ασφάλειες.

3.	 Ελέγξτε για τυχόν ζημιές στο καλώδιο τροφοδοσίας της βάσης εστιών.

1.	 Για τη μετακίνηση και μεταφορά της συσκευής χρησιμοποιήστε την αρχική της συσκευασία.

2.	 Δώστε τη μέγιστη δυνατή προσοχή κατά την φόρτωση/εκφόρτωση και τον χειρισμό της συσκευής.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία είναι καλά κλεισμένη κατά τον χειρισμό και τη μεταφορά.

4.	 Προστατεύστε τη συσκευή από εξωτερικούς παράγοντες (όπως υγρασία, νερό κ.λπ.) που μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στη συσκευασία.

5.	 Προσέξτε να μην προκαλέσετε ζημιά στη συσκευή λόγω πρόσκρουσης, σύγκρουσης, πτώσης κ.λπ. κατά τον 
χειρισμό και τη μεταφορά της, καθώς και θραύση ή παραμόρφωση κατά τη λειτουργία της.

1.	 Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση. Δεν επιτρέπεται η εμπορική χρήση της συσκευής.

2.	 Αυτή η συσκευή θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για μαγείρεμα. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για άλλους 
σκοπούς, όπως η θέρμανση ενός δωματίου.

3.	 Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που οφείλονται σε εσφαλμένη χρήση ή 
κακό χειρισμό της συσκευής.

4.	 Η διάρκεια ζωής της συσκευής που αγοράσατε είναι 10 έτη. Πρόκειται για το χρονικό διάστημα κατά το 
οποίο τα ανταλλακτικά που απαιτούνται για τη λειτουργία αυτής της συσκευής, κατά τον προβλεπόμενο 
τρόπο, παρέχονται από τον κατασκευαστή.

Οι αναλυτικές συστάσεις που ακολουθούν θα σας επιτρέψουν να χρησιμοποιείτε το προϊόν σας με οικολογικό και 
οικονομικό τρόπο.

1.	 Χρησιμοποιείτε όσο το δυνατόν λιγότερο νερό κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.
2.	 Χρησιμοποιείτε τηγάνια και κατσαρόλες που επαρκούν για την ποσότητα του φαγητού.
3.	 Χρησιμοποιείτε τηγάνια και κατσαρόλες κατάλληλου τύπου για την ποσότητα φαγητού για μικρές ποσότητες.
4.	 Χρησιμοποιείτε κατσαρόλες και τηγάνια από υλικά με καλή αγωγιμότητα θερμότητας. Για παράδειγμα, οι 

κατσαρόλες και τα τηγάνια από χυτοσίδηρο, χάλυβα ή σμάλτο θερμαίνονται ταχύτερα σε σύγκριση με τα 
γυάλινα ή κεραμικά σκεύη ψησίματος, καταναλώνοντας λιγότερη ενέργεια.

5.	 Επιλέξτε τη χαμηλότερη ρύθμιση ενέργειας όπου μπορεί να βράσει το νερό. Μειώστε την τρέχουσα ρύθμιση 
ενέργειας όσο το δυνατόν χαμηλότερα για να διατηρήσετε την απαιτούμενη θερμοκρασία.

6.	 Βεβαιωθείτε ότι το σκεύος μαγειρέματος έχει τοποθετηθεί στο κέντρο της εστίας. 
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Αυτό το προϊόν δεν περιέχει τα επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά που αναφέρονται στον 
«Κανονισμό Ελέγχου Αποβλήτων Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού» που δημοσιεύεται 
από το Υπουργείο Περιβάλλοντος και Αστικοποίησης της Δημοκρατίας της Τουρκίας. 
Συμμορφώνεται με τον κανονισμό ΑΗΗΕ.

Αυτή η συσκευή κατασκευάστηκε από ανακυκλώσιμα και επαναχρησιμοποιούμενα εξαρτήματα και υλικά 
υψηλής ποιότητας. Συνεπώς, μην απορρίπτετε αυτό το προϊόν μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος 
του κύκλου ζωής του. Μεταφέρετέ το σε ένα σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλλογής. Συμβάλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και τη διατήρηση των φυσικών πόρων ανακυκλώνοντας χρησιμοποιημένα προϊόντα.
Πριν απορρίψετε το προϊόν, αποσυνδέστε το ηλεκτρικό φις για την ασφάλεια των παιδιών και καταστήστε το μη 
λειτουργικό. Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατασκευάζονται από ανακυκλώσιμα υλικά, σύμφωνα με την 
εθνική μας νομοθεσία. Μην απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απόβλητα, απορρίψτε 
τα στους χώρους συλλογής υλικών συσκευασίας που καθορίζονται από τις τοπικές αρχές.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΑΗΗΕ 
ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
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Spoštovana stranka,
Zahvaljujemo se vam, ker ste se zanesli na ta izdelek.
Naš cilj je zagotoviti, da boste ta izdelek, proizveden v naših sodobnih obratih v okolju prijaznih in natančnih 
pogojih, uporabljali optimalno in učinkovito, ob upoštevanju popolnega občutka za kakovost.
Priporočamo vam, da pred uporabo plošče natančno preberete navodila za uporabo in jih trajno shranite, da bo 
plošča še dolgo ohranila svoje prvotne lastnosti.

Ta priročnik za uporabo je pripravljen za več modelov. Vaša naprava morda ne bo imela nekaterih funkcij, ki 
so navedene v priročniku.

Naši aparati so namenjeni za domačo uporabo. Ni namenjen za komercialno uporabo. Slike v priročniku so 
shematične in morda niso v popolni skladnosti z vašim izdelkom.
Ta izdelek je bil proizveden v sodobnih okolju prijaznih obratih brez škodljivega vpliva na naravo. Funkcije, 
označene z *, so neobvezne.

"V skladu z uredbo AEEE."

POMEMBNA OPOZORILA
1.	 Pozorno preberite ta navodila za uporabo. Le tako 

boste lahko napravo uporabljali varno in pravilno.

2.	 Namestitev in popravilo mora vedno opraviti 
"pooblaščeni serviser". Proizvajalec ni odgovoren 
za posege, ki jih opravijo nepooblaščene osebe.

3.	 Pogoji konfiguracije te naprave so navedeni na 
tipski nalepki ali podatkovni ploščici.

4.	 Ta naprava je bila zasnovana samo za uporabo v 
gospodinjstvu.

5.	 OPOZORILO: nevarnost požara; materialov ne 
shranjujte na kuhalni površini.

6.	 OPOZORILO: Naprava in njeni dostopni deli so 
med delovanjem vroči.

7.	 OPOZORILO: Ta naprava je namenjena za 
kuhanje. Ne sme se uporabljati za druge 
namene, na primer za ogrevanje prostora.

8.	 OPOZORILO: Nikoli ne poskušajte pogasiti 
požara z vodo. Izklopite samo tokokrog 
naprave in nato plamen pokrijte s pokrovom ali 
protipožarno odejo.

9.	 POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati. 
Postopek kuhanja je vedno pod nadzorom.

10.	 POZOR: Če je steklo naprave razbito, takoj 
izklopite grelni element in izklopite napravo. iz 
vira napajanja, naprave ne uporabljajte.

11.	 OPOZORILO: Ker indukcijski štedilniki delujejo 
z visoko močjo ali zaradi strukture materiala 
dnu posode, se lahko pojavi nekaj hrupa. To je 
normalno.

12.	 	OPOZORILO: Ker indukcijski štedilnik ustvarja 
magnetno polje, lahko povzroči škodljive 
učinke p r i ljudeh, ki uporabljajo medicinske 

pripomočke, kot so srčni spodbujevalniki ali 
inzulinske črpalke.

13.	 Naprava ni primerna za uporabo z zunanjim 
časovnikom ali ločenim sistemom daljinskega 
upravljanja.

14.	 	Da bi preprečili pregrevanje, naprave ne smete 
namestiti za okrasnim pokrovom.

15.	 	Otroke, mlajše od 8 let, in hišne ljubljenčke med 
delovanjem držite stran.

16.	 	To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 
8 let, osebe s telesnimi, slušnimi ali duševnimi 
težavami ali osebe s pomanjkanjem izkušnje 
ali znanje; če je zagotovljen nadzor ali če so 
zagotovljene informacije o nevarnostih.

17.	 Otroke, mlajše od 8 let, je treba držati stran, če jih ni 
mogoče stalno nadzorovati.

18.	 	Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne 
smejo čistiti ali vzdrževati naprave, razen če so 
starejši od 8 let in pod nadzorom odraslih.

19.	 	Napravo in njen napajalni kabel hranite stran od 
otrok, mlajših od 8 let.

20.	 Embalažni materiali so nevarni za otroke. 
Embalažne materiale hranite stran od otrok.

21.	 Na napravo ne postavljajte predmetov, ki so 
dostopni otrokom.

22.	 Ne smete se dotikati grelnih elementov.

23.	 zavese, til, papir ali druge vnetljive (vnetljive) 
materiale odložite stran od naprave. pred 
začetkom uporabe naprave. Na ali v napravo ne 
polagajte vnetljivih ali gorljivih materialov.

24.	 Izdelka ne uporabljajte pod vplivom zdravil in/
ali alkohola, kar lahko vpliva na vašo sposobnost 
presoje.

OPOZORILO!
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Metode za zaščito steklokeramične površine za kuhanje

1.	 Na vroče štedilnike nikoli ne nalivajte hladne vode.

2.	 Ne stojte na steklokeramični plošči.

3.	 Kritičen je lahko nenaden pritisk, na primer učinek 
padajočega solničarja. Zato takšnih predmetov ne 
postavljajte na mesto nad kuhalno ploščo.

4.	 Po vsaki uporabi se prepričajte, da so dno posode 
in površine kuhališč čisti in suhi.

5.	 Zelenjave ne lupite na površinah kuhališča. 
Peščena zrna, ki padajo z zelenjave, lahko 
opraskajo steklokeramično ploščo.

6.	 azite, da sladka živila ali sadni sokovi ne pridejo 
v stik z vročimi kuhališči. Ti lahko obarvajo 
steklokeramično površino.

7.	 Na ploščo ne polagajte vnetljivih materialov, kot 
sta karton ali plastika. predmetov, kot so kositer, 
cink, ali aluminija (kot tudi aluminijaste folije ali 
prazni lončki za kavo) se lahko stopijo na vročih 
kuhalnih površinah in tako povzročijo škodo.

25.	 	Po vsaki uporabi preverite, ali je enota izklopljena.

26.	 	Naprave ne uporabljajte, če je zlomljena ali vidno 
poškodovana. Napajanje štedilnika lahko prekinete 
med katerim koli

27.	 	Napajanje štedilnika lahko med gradbenimi deli 
na domu prekinete. Po končanih delih ponovno 
priključitev štedilnika opravi pooblaščeni servis.

28.	 Prezračevalni kanali naj bodo odprti.

29.	 Na površino aparata ne postavljajte kovinskih 
pripomočkov, kot so nož, vilice in žlice, saj se 
segrejejo.

Keramična steklena površina je nelomljiva in do določene mere odporna na praske. Da pa bi se izognili 
poškodbam, naredite naslednje:

Električna varnost

1.	 OPOZORILO: Pred dostopom do priključkov 
prekinite vse povezave napajalnega 
tokokroga.

2.	 OPOZORILO: Če je površina razpokana, 
napravo izklopite, da se izognete nevarnosti 
električnega udara.

3.	 	Napravo vklopite v ozemljeno vtičnico, zaščiteno 
z varovalko, ki ustreza vrednostim, navedenim v 
tabeli tehničnih specifikacij.

4.	 	Stikala odklopnikov tokokroga naprave morajo biti 
na mestu, ki je končnemu uporabniku dostopno, 
ko je naprava nameščena.

5.	 	Vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne 
potegnite kabla za vtič, vtič vedno držite.

6.	 	Napravenikoli ne umivajte s pršenjem ali zlivanjem 
vode! Obstaja nevarnost električnega udara.

7.	 	Če v bližini a p a r a t a uporabljate električno 
napravo, na primer ročni mešalnik, pazite, da 
se priključni kabel ne dotakne vročega pladnja. 
Izolacija kabla se lahko poškoduje.

8.	 Ne uporabljajte prerezanih ali poškodovanih 
kablov ali podaljškov, ki niso originalni kabli.

9.	 Prepričajte se, da v vtičnici, v katero je vstavljen vtič 
naprave, ni tekočine ali vlage.

10.	 	Med namestitvijo, vzdrževanjem, čiščenjem in 
popravilom napravo izključite iz električnega 
omrežja.

11.	 Prepričajte se, da je vtič naprave trdno vstavljen v 
stensko vtičnico, da se izognete iskrenju.

12.	 Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnih 
čistilnikov, sicer lahko pride do električnega udara.

13.	 	Napravo je treba namestiti tako, da je mogoče 
električno napeljavo popolnoma odklopiti. 
Odklop od električnega napajanja mora biti 
zagotovljen s stikalom ali vgrajeno varovalko, 
nameščeno na fiksnem električnem napajanju v 
skladu z gradbenimi predpisi.

14.	 Naprava je opremljena s kablom tipa ''Y''.

15.	 	Fiksni priključki morajo biti povezani z 
napajalnikom, ki omogoča omnipolarni odklop. 
Pri napravah s prenapetostno kategorijo pod III 
je treba napravo za odklop priključiti na fiksni vir 
napajanja v skladu s pravilnikom o ožičenju.

16.	 	Točka za pritrditev kabla mora biti zaščitena.
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POZOR!

Shema napeljave

Električni priključek naprave izvedite v skladu z ustrezno shemo napeljave.

Za priključitev je primerna električna 
napetost 220-240 V 50/60 Hz.

Rj
av

a

M
od

r a

Vhod

Napajalna 
linija

Priključna škatla

PRIKLJUČEK ZA NAPAJANJE

1.	 Odklopniki: Priključitev na električno omrežje: 
Napajanje je treba iz omrežja odklopiti z 
odklopnikom na vseh polih. (Vrzel med kontakti 
mora biti vsaj 3 mm). Ta odklopnik ščiti pred 
prevelikim tokom.

2.	 	Odklop iz električnega omrežja: Za odklop 
naprave iz električnega omrežja: Odklop naprave 
iz električnega omrežja;

3.	 Elementi varovalk: Odstranite varovalko v celoti 
iz podstavka. Ali:

4.	 Avtomatizirane varovalke: Pritisnite (rdeči) 
kontrolni gumb, da sprostite srednji gumb. Ali:

5.	 Vgrajene samodejne varovalke: V položaju1 
(ON) jo obrnite v položaj 0 (OFF). (Linijski 

odklopnik mora biti vsaj tipa B ali C) Ali:

6.	 FI-odklopnik (lažni indukcijski odklopnik) : Iz 
položaja 1 (ON) ga obrnite v položaj 0 (OFF) ali 
pritisnite gumb za pregled.

7.	 OPOZORILO: Sprejmite varnostne ukrepe, da ne 
vklopite napajanja nenamerno.

8.	 OPOZORILO: Napajalni kabel se ne sme dotikati 
vročih delov naprave.

9.	 OPOZORILO: Če je napajalni kabel poškodovan, 
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni 
zastopnik ali enako usposobljeno osebje, da se 
prepreči nevarna situacija.

Ta naprava mora biti pravilno nameščena in priključena v skladu z navodili proizvajalca in pooblaščenega servisa. 
Naprava je izdelana za električno napajanje 220-240 V N AC / 380-415 V 2N AC 50/60 Hz in zahteva varovalko 16 
ali 32 A. Če vaše električno omrežje ne zagotavlja teh specifikacij, se obrnite na električarja ali pooblaščeni servis.

Električni priključek naprave mora opraviti pooblaščeno in certificirano osebje. Proizvajalec ni 
odgovoren za škodo, ki bi lahko nastala zaradi opravil, ki bi jih opravile nepooblaščene osebe.

Nevarnost električnega udara: Pred kakršnim koli posegom na električni napeljavi 
odstranite električni priključek naprave.

Shema napeljave

OPOZORILO!

OPOZORILO!
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SHEMA NAPRAVE

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

1.	 Zgornje kuhalno območje

2.	 Spodnja kuhalna cona

3.	 Steklena površina

4.	 Nadzorna plošča

Zgornji podatki o napravah so 
navedeni le za ponazoritev.
Odvisno od možnosti naprav se 
lahko njihove slike razlikujejo. 
Upoštevajte le svoj aparat.

Kuhalna 
območja

Premer 
kuhalne cone

Moč območja 
kuhanja

Kuhalno 
območje 

visoke moči
Skup na moč

1 Ø180 mm 1800 W 2100 W
3200 / 3500 W

2 Ø180 mm 1400 W -

1.	 OPOZORILO: Pri spremembah, ki jih mora 
opraviti pooblaščeni servis, je treba upoštevati 
tabelo tehničnih specifikacij. Proizvajalec ne more 
biti odgovoren za morebitne težave, ki bi nastale 
zaradi nepravilne spremembe.

2.	 OPOZORILO: Zaradi izboljšanja kakovosti naprave 
se lahko tehnične specifikacije spremenijo brez 
predhodnega obvestila.

3.	 OPOZORILO: Vrednosti, navedene v oznakah 
na napravi ali v drugih tiskanih dokumentih, 
priloženih napravi, so vrednosti, pridobljene 
v laboratorijskem okolju v skladu z ustreznimi 
standardi. Te vrednosti so lahko se razlikujejo 
glede na obratovalne in okoljske pogoje naprave.

OPOZORILO!
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NASTAVITEV NAPRAVE

1.	 OPOZORILO: Proizvajalec ni odgovoren za škodo, 
ki bi lahko nastala zaradi posegov, ki jih opravijo 
nepooblaščene osebe. osebe in garancija naprave 
je neveljavna.

2.	 OPOZORILO: Kupec je odgovoren za pripravo 
prostora, kjer bo naprava nameščena, in električne 
napeljave.

3.	 OPOZORILO: Pri namestitvi naprave je treba 
upoštevati pravila, ki jih določajo lokalni standardi 
v zvezi z električno energijo.

4.	 	OPOZORILO: Pred namestitvijo naprave 
preverite, ali so na njej morebitne poškodbe. Če 
je izdelek poškodovan, ga ne smete namestiti. 

Poškodovani izdelki predstavljajo tveganje za vašo 
varnost.

5.	 OPOZORILO: prezračevalni kanali naj bodo 
odprti.

6.	 OPOZORILO: Med namestitvijo je treba nositi 
ustrezno osebno zaščitno opremo in upoštevati 
veljavne varnostne predpise.

7.	 OPOZORILO: Vse vrste kuhinjskega pohištva ob 
aparatu morajo biti odporne na toploto. (Ne manj 
kot 100 °C).

Preverite, ali je električna napeljava ustrezna za delovanje naprave. Če električna napeljava ni ustrezna, pokličite 
pooblaščenega inštalaterja, da po potrebi uredi komunalne napeljave.

Če se zaradi namestitve na predal lahko dotika spodnje strani aparata, je treba ta del ločiti z leseno polico. Pri 
namestitvi aparata na omarico je treba namestiti polico, ki ločuje omarico in aparat, kot je prikazano na spodnji sliki. 
To ni potrebno, če se montira na vgradni štedilnik.

Če bo naprava nameščena ob steni 
z desne ali leve strani, mora biti 
najmanjša razdalja med steno in 
napravo 50 mm. (Glejte dimenzije 
za rezanje pulta).

Naprava je zasnovana v skladu s kuhinjskimi pulti, ki 
so na voljo na trgu.
Med aparatom in stenami kuhinje ter pohištvom 
mora biti zagotovljena varna razdalja.
Če bo nad napravo nameščena napa ali 
odsesovalnik, upoštevajte navodila proizvajalec 
nape ali aspiratorja za višino namestitve. (Najmanj 
650 mm). Pult mora biti vodoravno raven in pritrjen.
Vrzel, v kateri bo aparat postavljen na pult, je treba 
izrezati v skladu z merami vgradnje aparata.
(Oglejte si dimenzije za rezanje pulta). Pri 
namestitvi naprave je treba upoštevati pravila, ki 
jih določajo lokalni standardi v zvezi z električno 
energijo.

Prava lokacija namestitve

Najmanj 50 mm
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Pri namestitvi naprave ali pulta za rezanje upoštevajte naslednje risbe in vrednosti.

Dimenzije za rezanje pultov

Dimenzije za rezanje pultov

Sestavni diagram

E
D

G
H

I

F

A
B

C A 520 mm

B 300 mm

C 60 mm

D 270 mm

E Min. 175 mm

F

Min. 50 mmG

H

I 490 mm

1.	 Aparat obrnite na glavo in ga postavite na ravna tla.

2.	 Da bi preprečili vdor tujih snovi in tekočin med napravo in pult, prilepite knot, ki je priložen v embalaži, na 
vidne steklene površine naprave.

3.	 Napravo postavite na pult.

4.	 	Napravo pritrdite z objemkami in vijaki, ki so priloženi v paketu.

STEKLO

SPODNJA MIZA

VIJAČNA 
SPONKA

ŠTEVEC
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Odstranite vse zaščitne folije in nalepke, ki so morda na napravi. Pred prvo uporabo napravo obrišite z mokro krpo 
in jo posušite. Izvedite električni priključek naprave.
Za vklop in izklop naprave pritisnite in držite tipko za vklop/izklop  , dokler ne zaslišite ''piska''. Ko je aparat 
vklopljen, se prikažejo indikatorji kuhalnih območij.

UPORABA FUNKCIJ

1.	 Krmilniki se odzivajo na dotik, zato vam jih 
ni treba pritiskati.

2.	 Pri uporabi naprave uporabljajte spodnji 
del in ne konico prsta. Ob vsakem dotiku 
se zasliši "pisk".

3.	 Prepričajte se, da so gumbi zaslona na 
dotik vedno čisti in suhi. Že tanka plast 
vode lahko oteži delovanje upravljalnikov 
zaslona na dotik.

Uporaba upravljanja z zaslonom na dotik

Uporaba elektronske table
Pregledi

Pravilno Napačno

Ključi za aparate

Tipka za vklop/izklop: Uporablja se za vklop in izklop naprave.

Tipka Plus: Uporablja se za povečanje temperaturnih stopenj kuhališč in trajanja časovnika.

Tipka Minus: Uporablja se za znižanje temperaturnih stopenj kuhalnih območij in trajanja časovnika.

* Tipka časovnika: Uporablja se za nastavitev časa kuhanja.

Gumb za zaklepanje: Uporablja se za zaklepanje naprave pred neželeno uporabo.

* Tipka visoke moči (Boost): Uporablja se za hitrejše kuhanje.

Tipka za izbiro zgornjega kuhalnega območja

Tipka za izbiro spodnjega kuhalnega območja
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Napravo vklopite s pritiskom na tipko za vklop/izklop  . Naprava začne delovati v 1 sekundi po priključitvi na 
omrežje. Vse diode LED in prikazovalniki se prižgejo za 1 sekundo.

Napravo izklopite tako, da pritisnete tipko za vklop/izklop  . Aparat lahko izklopite s pritiskom na tipko za vklop/
izklop   , tudi če je na indikatorju časovnika aktivna otroška ključavnica   .

Če na zaslonu aparata utripa indikator preostale toplote   , to pomeni, da je kuhališče še vedno vroče. Uporabite 
jo lahko za segrevanje manjše količine hrane.

Elektronske komponente ostanejo aktivne 1 minuto. Če v tem časovnem intervalu ni nobene stopnje kuhanja ali 
izbranega časovnika, se naprava z zvočnim signalom samodejno preklopi v "način izklopa".

Simbol indikatorja preostale toplote   ne sveti in ne opozarja uporabnika na toploto v primeru izpada električne 
energije.

Izbrano kuhališče lahko izklopite na tri načine;

1.	 Napravo vklopite tako, da pritisnete tipko za vklop/izklop   .

2.	 Z enim pritiskom na gumb za izbiro ustreznega kuhališča lahko izberete kuhališče.   simbol utripa na 
indikatorju izbranega kuhališča.

3.	 	Odvisno od možnosti aparata lahko stopnjo moči ustreznega kuhalnega območja nastavite od 1 do 9 s 
tipkama plus    in minus   ali z drsenjem prsta v desno ali levo na drsnem zaslonu na dotik.

1.	 Napravo izklopite tako, da pritisnete tipko za vklop/izklop   .

2.	 Posamezno kuhalno območje lahko izklopite tako, da aparat nastavite na najnižjo stopnjo kuhanja   na 
kuhalnem območju. Če je zadevno kuhalno območje ob koncu časa še vedno vroče, utripa indikator preostale 
toplote   . Če zadevno kuhalno območje ni vroče, se na zaslonu prikaže simbol  .

3.	 	Ustrezno kuhalno območje lahko izklopite z nastavitvijo časovnika.

Vklop naprave

Vklop območij kuhanja aparata

Izklop območij kuhanja aparata

Izklop naprave

INDIKATOR PREOSTALE TOPLOTE 

OPOMBA Kazalnik preostale toplote    vsakega kuhališča je aktiven, dokler izmerjena temperatura 
stekla ni nižja od + 35 °C.

OPOZORILO!

OPOZORILO!
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Vključitev funkcije otroške ključavnice;

1. Neodvisna funkcija časovnika

Nastavitev neodvisnega časovnika;

Onemogočanje funkcije otroške ključavnice;

Ko je aparat vklopljen in enkrat pritisnete tipko za zaklepanje  , da preprečite neželeno uporabo, se aktivira 
otroška ključavnica. Na indikatorju časovnika se prikaže simbol  .

Če želite izklopiti funkcijo otroške ključavnice, morate tipko za zaklepanje  držati pritisnjeno 3 sekunde. Ob 
koncu trajanja simbol   na indikatorju časovnika izgine.

Nastavite ga lahko, ko način nastavljanja katere koli kuhalne plošče ni aktiven. Uporablja se lahko tudi kot alarm. 
Neodvisni časovnik še naprej deluje, ko se začne uporabljati katero koli kuhališče. Časovnik je mogoče nastaviti, 
dokler je aktivna izbira časovnika.

Funkcija otroške ključavnice 

* Funkcija časovnika  

Ko je funkcija otroške ključavnice aktivna, se vsi gumbi razen tipke za vklop/izklop    so 
onemogočene.

Na voljo sta dve vrsti funkcij časovnika.

Če je funkcija otroške ključavnice aktivirana pred izklopom aparata, bo funkcija otroške 
ključavnice aktivna tudi ob ponovnem vklopu aparata. Ko aparat ponovno vklopite s 
pritiskom na tipko za vklop/izklop   , se na indikatorju časovnika prikaže simbol  . Če 
želite kuhati v aparatu, morate deaktivirati otroško ključavnico.

Če je treba nastaviti čas od 1 do 9 minut, dvakrat pritisnite tipko časovnika   in nastavite čas 
s tipkama plus   in minus  ali z drsnim upravljanjem na dotik glede na možnost aparata. 
(To velja za aparate z drsnim upravljanjem na dotik).

Če želite spremeniti trajanje nastavljenega neodvisnega časovnika, ponovno pritisnite tipko
časovnika   in ponovite korake iz zgornjega naslova. (glejte nastavitev neodvisnega 
časovnika)

Odštevanje se začne s končno nastavitvijo takoj po nastavitvi vrednosti časovnika. Po 5 
sekundah se izbira časovnika samodejno konča, indikator časovnika pa ponazori nastavljeno 
časovno vrednost.

Funkcija otroške ključavnice je v primeru izpada električne energije onemogočena.

1.	 Napravo vklopite tako, da pritisnete tipko za vklop/izklop  .

2.	 	Pritisnite gumb časovnika .

3.	 	Po pritisku tipke časovnika , lahko čas nastavite med 1-99 minutami s tipkama plus   in minus   ali 
drsnim upravljanjem na dotik, odvisno od možnosti aparata.

OPOZORILO!

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA



44

SLO

2. Funkcija časovnika območja kuhanja

Vklop funkcije visoke moči (BOOST);

Onemogočanje funkcije visoke moči;

Nastavitev časovnika območja kuhanja;

* Funkcija visoke moči (BOOST)   
Ta funkcija se uporablja za hitrejše kuhanje.

Če napravo izklopite (pritisnete tipko za vklop/izklop  ), se funkcija časovnika ustavi. Ko aparat ponovno vklopite, 
funkcija časovnika ne bo več delovala

1.	 Napravo vklopite tako, da pritisnete tipko za vklop/izklop   .

2.	 Zaznano je ustrezno kuhalno območje, želeno stopnjo moči pa nastavite na 1-9 glede na možnost aparata s 
tipkama plus   in minus   ali z drsnim upravljanjem na dotik.

3.	 Po nastavitvi stopnje moči za ustrezno kuhalno območje pritisnite tipko funkcije visoke moči (BOOST)  . Na 
zaslonu ustreznega kuhališča se prikaže simbol funkcije visoke moči (BOOST)  .

Z drsnim zaslonom na dotik nastavite stopnjo moči ustreznega kuhališča na katero koli stopnjo moči med 1 in 9. Na 
koncu tega postopka se funkcija visoke moči   izklopi.

1.	 Napravo vklopite tako, da pritisnete tipko za vklop/izklop   .

2.	 	Z enim pritiskom na gumb za izbiro ustreznega kuhališča lahko izberete kuhališče.

3.	 	Temperaturno raven kuhališča lahko glede na možnost naprave nastavite s tipkama plus  in minus  ali z 
drsnim upravljanjem na dotik.

4.	 	Ko je aktivna nastavitev stopnje temperature v območju kuhanja, pritisnite tipko časovnika  .

5.	 	Po pritisku tipke časovnika   , lahko čas nastavite med 1-99 minutami s tipkama plus   in minus   ali 
drsnim upravljanjem na dotik, odvisno od možnosti aparata.

Če je na voljo več časovnikov, se na zaslonu časovnika prikaže najnižja preostala časovna 
vrednost po določenem obdobju. Glede na to, kateremu kuhalnemu območju pripada 
preostali čas na časovniku, utripa točka ob tem kuhalnem območju.

Časovnik lahko nastavite za vsa kuhališča. Najkrajši nastavljeni čas je prikazan na indikatorju
časovnika.

Med delovanjem časovnika lahko izberete ustrezno kuhalno območje ter spremenite stopnjo 
temperature in časovno nastavitev.

Funkcija visoke moči   traja največ 5 minut.

Funkcije visoke moči (BOOST) ni mogoče istočasno nastaviti za vertikalne oči kuhalne 
plošče.

OPOZORILO!

OPOZORILO!

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA

OPOMBA
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* Prepoznavanje lončkov / ostrenje (brez opozorila o lončkih)   

Kuhanje se ustavi, če ob začetku kuhanja na kuhalnem območju ni posode (ni posode ali posoda ni primerna za 
indukcijo) ali če posodo med kuhanjem odstranite s kuhalnega območja. Takrat se za zadevno kuhalno območje 
prikaže opozorilo o odsotnosti posode  .

Opozorilo o prepovedi uporabe posode traja 60 sekund. Ko se ta čas izteče, se kuhališče samodejno izklopi, če v 
njem ni lonca. Če je kuhalno območje vroče, se prikaže indikator preostale toplote   .

Kode napak, njihovi verjetni vzroki in priporočila za rešitve so navedeni v spodnji preglednici.

Kode napak in priporočila za rešitve

Koda napake Možen vzrok Kaj storiti

F3 / F4
Okvara temperaturnega senzorja tuljave 
indukcijskega štedilnika.

Obrnite se na proizvajalca.

F9 / FA Napaka temperaturnega senzorja IGBT. Obrnite se na proizvajalca.

E1 / E2 Neustrezna napajalna napetost
Preverite, ali je napajalna napetost 
normalna.

E3
Opozorilo o visoki temperaturi senzorja 
temperature tuljave indukcijskega štedilnika

Obrnite se na proizvajalca.

E5
Opozorilo o visoki temperaturi temperaturnega 
senzorja IGBT

Ko se posoda ohladi, ponovno začnite 
kuhati.
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Za vsako kuhalno območje uporabite posodo ustrezne 
velikosti. Na velikem kuhalnem polju ne uporabljajte 
majhnih posod.

Ne uporabljajte posod z izbočenim ali vbočenim
dnom. Tako se lahko posode obrnejo navzdol. 
Uporabljajte samo posode z ravnim dnom.

Ne kuhajte brez pokrova ali z napol odprtim pokrovom. 
S tem izgubljate energijo. Razpršitve in prelivanje lahko 
poškodujejo površino kuhalne plošče in povzročijo požar.

Posodo natančno postavite v sredino območja za kuhanje.

Ko želite lonec postaviti na drugo kuhalno ploščo, dvignite 
posodo in jo ponovno postavite, namesto da bi jo 
premaknili.

Za segrevanje ponve nikoli ne uporabljajte dveh gorilnikov 
ali virov toplote hkrati. Med dolgotrajnim kuhanjem se 
izogibajte uporabi pekača in terin pri najvišji temperaturi.

Pravilna uporaba lonca

Uporabljeni lonci ali posoda morajo biti združljivi z indukcijo.OPOZORILO!
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OPOZORILA V ZVEZI S KUHANJEM

Informacije v tabeli so zgolj informativne.

1.	 OPOZORILO: Kuhanje s trdnim ali tekočim oljem 
v aparatu brez nadzora je nevarno, saj lahko 
povzroči požar.

2.	 Nevarnost za požar: Med uporabo so grelni 
elementi naprave vroči. Ne dotikajte se grelnih 
elementov! Obstaja nevarnost opeklin.

3.	 OPOZORILO: Pri uporabi alkohola v živilih 
bodite previdni. Alkohol pri visokih temperaturah 
izhlapeva in se lahko vname ter povzroči požar, če 
pride v stik z vročimi površinami.

4.	 OPOZORILO: Ne segrevajte zaprtih pločevink in 
steklenih kozarcev. Zaradi pritiska lahko kozarci 
eksplodirajo.

5.	 OPOZORILO: Plastična posoda, ki ni odporna na 
vročino in paro, se lahko pri visokih temperaturah 
stopi in poškoduje štedilnik. Uporabljajte samo 
plastično posodo, ki je odporna na vročino 
(do 100 °C) in paro. Upoštevajte priporočila 
proizvajalcev posode.

6.	 OPOZORILO: Ne postavljajte prazne posode in 
loncev na izpostavljena kuhalna območja.

7.	 OPOZORILO: Groba dna loncev in ponev 
opraskajo steklokeramično površino. Uporabljajte 
samo lonce in ponve z gladkim dnom.

8.	 OPOZORILO: Nikoli ne pripravljajte hrane 
neposredno na stekleni površini. Vedno uporabite 
ustrezno posodo za kuhanje.

9.	 OPOZORILO: Po vsaki uporabi vedno izklopite 
kuhališča.

10.	 OPOZORILO: Kuhalnih območij ne uporabljajte, 
če na njih niso postavljeni nobeni lonci in ponve.

11.	 OPOZORILO: Na kuhalna polja ne postavljajte 
pokrovov loncev in ponev.

12.	 OPOZORILO: Če želite lonec postaviti v drugo 
namesto da bi ga premaknili, ga dvignite in 
postavite na želeno kuhalno polje.

13.	 OPOZORILO: Nikoli ne napolnite posode z več 
kot eno tretjino olja. Med segrevanjem olja ne 
zapuščajte kuhinje. Zelo vroča olja predstavljajo 
nevarnost požara.

UPORABA PRI KUHANJU

Napravo uporabljajte pri nastavitvi ogrevanja, ki je primerna za kuhanje.

Nastavitev ogrevanja Uporaba

0 Izklopljeno

1-3 Ohranjanje toplote, taljenje

4-5 Počasno segrevanje, kuhanje

6-7 Ponovno segrevanje, hitro kuhanje

8 Vrenje

9 Najvišja raven

P Največja moč

OPOZORILO!
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Življenjska doba naprave se podaljša, težave pa zmanjšajo, če jo redno čistite.

1.	 OPOZORILO: Odklopite električni priključek 
naprave. Obstaja nevarnost električnega udara.

2.	 OPOZORILO: Pred čiščenjem naprave počakajte, 
da se naprava ohladi. Vroče površine lahko 
povzročijo opekline.

3.	 OPOZORILO: Para naprave za čiščenje s paro 
lahko prodre v dele, ki prevajajo elektriko, in 
povzroči kratek stik. Za čiščenje naprave nikoli ne 
uporabljajte naprave za čiščenje s paro.

4.	 OPOZORILO: Nikoli ne umivajte nobenega dela 
naprave v pomivalnem stroju!

5.	 OPOZORILO: Zaradi nenamernega odpiranja 
naprave ali preostale toplote, ko je naprava 
pokrita; material, ki je pokrit na napravi, se lahko 
vname, razpoka ali stopi. Naprave nikoli ne 
pokrivajte s pokrovom, krpo ali zaščitno folijo.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

1.	 Steklene površine očistite s posebnimi sredstvi za čiščenje stekla. Pri čiščenju steklenih površin ne uporabljajte 
abrazivnih čistilnih sredstev ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko zaradi praskanja steklenih površin pride do 
razbitja.

2.	 Ne uporabljajte alifatskih ali ogljikovodikovih detergentov.

3.	 Pri čiščenju naprave nikoli ne uporabljajte vnetljivih materialov, kot so kislina, razredčilo ali plin.

4.	 Za umazanijo in madeže uporabite kalijev stearat (mehko milo).

5.	 Napravo je treba po vsaki uporabi temeljito očistiti. Tako se ostanki hrane zlahka očistijo in prepreči se, da bi se 
pri kasnejši ponovni uporabi izdelka zažgali.

6.	 Poskrbite, da po čiščenju popolnoma obrišete vse preostale tekočine in da takoj očistite hrano, ki je med 
kuhanjem razpršila naokrog.

7.	 Naprave ne čistite s trdim orodjem, kot so krtače, jeklene gobice ali noži. Ne uporabljajte abrazivnih sredstev, 
sredstev za praskanje ali detergentov.

8.	 Nekateri detergenti ali čistila lahko poškodujejo površino. Med čiščenjem ne uporabljajte abrazivnih 
detergentov, čistilnih praškov, čistilnih krem ali ostrih predmetov.

9.	 Nadzorno ploščo očistite z mokro krpo in jo posušite s suho krpo.

10.	 Hitro očistite snovi, ki vsebujejo kis, limono, sol, kolo ter podobne kisline in alkalije, razlite na aparat.

11.	 Po vsaki uporabi napravo očistite in posušite.

12.	 Če naprave ne uporabljate dlje časa kot običajno, jo morate pred ponovnim zagonom temeljito očistiti, 
pooblaščeni tehnik pa mora preveriti njeno pravilno delovanje.
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ODPRAVLJANJE TEŽAV

PRAVILA ZA RAVNANJE

NAMENSKA UPORABA

PRIPOROČILA ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO

Težave, s katerimi se lahko srečate s svojim aparatom, lahko rešite tako, da pred klicem tehnične službe preverite 
naslednje točke. Če se težava po poskusu teh predlogov ne odpravi, se obrnite na servisno službo
center.

1.	 Preverite, ali je električno omrežje varno na voljo,

2.	 	Preverite varovalke.

3.	 	Preverite, ali je napajalni kabel plošče poškodovan.

1.	 Prenos in prevoz opravite v originalni embalaži.

2.	 Pri natovarjanju/raztovarjanju in rokovanju z napravo bodite kar najbolj pozorni.

3.	 Prepričajte se, da je embalaža med rokovanjem in prevozom varno zaprta.

4.	 Zaščitite ga pred zunanjimi dejavniki (kot so vlaga, voda itd.), ki bi lahko poškodovali embalažo.

5.	 Pri rokovanju in prevozu pazite, da naprave ne poškodujete zaradi udarcev, trkov, padcev itd. ter da je med 
delovanjem ne zlomite ali deformirate.

1.	 Ta naprava je zasnovana za domačo uporabo. Komercialna uporaba naprave ni dovoljena.

2.	 Ta naprava se sme uporabljati samo za kuhanje. Ne sme se uporabljati za druge namene, na primer za 
ogrevanje prostora.

3.	 Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne poškodbe zaradi napačne uporabe ali nepravilnega 
ravnanja.

4.	 Življenjska doba naprave, ki ste jo kupili, je 10 let. To je obdobje, v katerem proizvajalec zagotavlja 
nadomestne dele, potrebne za delovanje te naprave, kot je opredeljeno.

Naslednji podatki vam bodo pomagali pri ekološki in varčni uporabi izdelka.

1.	 Med kuhanjem uporabljajte čim manj vode.

2.	 Uporabljajte ponev in lonce, ki so primerni za količino hrane.

3.	 Za manjše količine hrane uporabljajte ponev in lonce, ki so primerni za količino hrane.

4.	 Uporabljajte lonce in ponve iz materialov, ki dobro prevajajo toploto. Lonci in ponve iz litega železa, jekla ali 
emajla se na primer hitreje segrejejo kot stekleni ali keramični pekači, zato porabijo manj energije.

5.	 Izberite najnižjo energijsko nastavitev, pri kateri lahko voda zavre. Zmanjšajte trenutno nastavitev energije na 
najnižjo možno raven, da ohranite zahtevano temperaturo.

6.	 Prepričajte se, da je kuhalni element v sredini kuhališča.
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Ta izdelek ne vsebuje nevarnih in prepovedanih materialov, navedenih v "Pravilniku o nadzoru 
odpadne električne in elektronske opreme", ki ga je objavilo Ministrstvo za okolje in urbanizacijo 
Republike Turčije. V skladu z Uredbo o OEEO.

Ta naprava je bila izdelana iz visokokakovostnih delov in materialov, ki jih je mogoče reciklirati in ponovno 
uporabiti. Zato tega izdelka po koncu življenjske dobe ne odlagajte skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. 
Odnesite ga na zbirno mesto za električno in elektronsko opremo. O teh zbirnih mestih se lahko pozanimate pri 
lokalni upravi. Z recikliranjem uporabljenih izdelkov pomagajte varovati okolje in naravne vire.
Preden izdelek zavržete, zaradi varnosti otrok izključite električni vtič in onemogočite njegovo delovanje. Embalaža 
izdelka je v skladu z našo nacionalno zakonodajo izdelana iz materialov, ki jih je mogoče reciklirati. Odpadne 
embalaže ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki, temveč jo odvrzite na zbirna mesta za 
embalažo, ki jih določijo lokalne oblasti.

SKLADNOST S PREDPISI AEEE IN 
ODSTRANJEVANJE ODPADNEGA PROIZVODA

INFORMACIJE O PAKETU
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Poštovani kupče,

Zahvaljujemo što ste izabrali ovaj proizvod.
Naš cilj je da vam omogućimo optimalnu i efikasnu upotrebu ovog proizvoda, proizvedenog u našim modernim 
objektima pod ekološki prihvatljivim i preciznim uslovima, uz poštovanje celokupnog kvaliteta.
Preporučujemo da pažljivo pročitate korisnički priručnik i da ga čuvate trajno pre nego što počnete da koristite vaš 
šporet, kako bi zadržao svoje originalne karakteristike tokom dugog perioda.

Ovaj priručnik za rad je pripremljen za više modela. Vaš uređaj možda neće imati neke funkcije koje su 
navedene u priručniku.

Naši uređaji su namenjeni za upotrebu u domaćinstvu. Nisu namenjeni za komercijalnu upotrebu.
Prikazi u priručniku su shematski i možda nisu potpuno usklađeni sa vašim proizvodom.
Ovaj proizvod je proizveden u modernim ekološki prihvatljivim objektima, bez štetnog uticaja na prirodu. 
Karakteristike označene sa * su opcione.
„Usklađeno sa AEEE regulativom.

VAŽNA UPOZORENJA
1.	 Molimo vas da pažljivo pročitate ova uputstva za 

upotrebu. Samo na ovaj način možete bezbedno i 
ispravno koristiti uređaj.

2.	 Instalaciju i popravke treba da obavlja samo 
„OVLAŠĆENI SERVIS”. Proizvođač neće snositi 
odgovornost za radnje koje obavljaju neovlašćene 
osobe.

3.	 Konfiguracioni uslovi ovog uređaja su navedeni na 
tipu nalepnice ili na pločici sa podacima.

4.	 Ovaj uređaj je dizajniran isključivo za upotrebu u 
domaćinstvu.

5.	 UPOZORENJE: Opasnost od požara; nemojte 
skladištiti materijale na površini za kuvanje.

6.	 UPOZORENJE: Uređaj i njegovi pristupačni delovi 
su vrući tokom rada.

7.	 UPOZORENJE: Ovaj uređaj je namenjen za 
kuvanje. Ne sme se koristiti u druge svrhe, poput 
zagrevanja prostorije.

8.	 UPOZORENJE: Nikada nemojte pokušavati da 
ugasite požar vodom. Samo isključite uređaj iz 
struje, a zatim prekrivite plamen poklopcem ili 
vatrogasnom ćebetom.

9.	 PAŽNJA: Proces kuvanja mora biti pod nadzorom. 
Uvek nadzirite proces kuvanja.

10.	 PAŽNJA: Ako se staklo uređaja slomi, odmah 
isključite bilo koji grejač i isključite uređaj sa 
napajanja, nemojte koristiti uređaj.

11.	 UPOZORENJE Pošto indukcijski šporeti rade na 
visokom napajanju ili zbog strukture materijala 
baze posuđa, može doći do stvaranja buke. Ovo 
je normalno.

12.	 	UPOZORENJE: Pošto indukcijski šporet generiše 

magnetno polje, može izazvati štetne efekte kod 
osoba koje koriste medicinske uređaje, poput 
pejsmejkera ili pumpi za insulin.

13.	 Aparat nije pogodan za upotrebu sa spoljnim 
tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko 
upravljanje.

14.	 Da bi se sprečilo pregrevanje, aparat ne sme biti 
instaliran iza dekorativnog pokrova.

15.	 Držite decu mlađu od 8 godina i kućne ljubimce 
daleko dok aparat radi.

16.	 Ovaj aparat mogu koristiti deca starija od 8 godina, 
osobe sa fizičkim, slušnim ili mentalnim smetnjama, 
kao i osobe bez iskustva ili znanja; pod uslovom da 
je obezbeđena kontrola ili pružene informacije o 
opasnostima.

17.	 Deca mlađa od 8 godina treba da budu držana 
podalje, ako se ne mogu stalno nadgledati.

18.	 Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. Čišćenje 
ili održavanje aparata ne smeju obavljati deca, 
osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom 
odraslih.

19.	 Držite aparat i njegov kabl za napajanje van 
domašaja dece mlađe od 8 godina.

20.	 Materijali za pakovanje su opasni za decu. Držite 
materijale za pakovanje van domašaja dece.

21.	 Ne stavljajte predmete koji su dostupni deci na 
aparat.

22.	 Izbegavajte dodirivanje grejnih elemenata.

23.	 	Pre upotrebe uređaja sklonite zavese, tilove, papir 
ili bilo koji zapaljivi (lako zapaljivi) materijal daleko 
od uređaja. Nemojte 1.	 stavljati zapaljive ili 
lako zapaljive materijale na ili u uređaj.

UPOZORENJE!
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Metode zaštite keramičke staklene površine za kuvanje

1.	 Nikada ne sipajte hladnu vodu na vruće ploče za 
kuvanje.

2.	 Nemojte stajati na keramičkoj staklenoj ploči.

3.	 	Iznenadni pritisak, na primer, pad solonika, može 
biti kritičan. Zbog toga nemojte stavljati takve 
predmete iznad zona za kuvanje.

4.	 	Nakon svake upotrebe, uverite se da su dno 
posude za kuvanje i površine zona za kuvanje čisti i 
suvi.

5.	 	Nemojte ljuštiti povrće na površinama zona za 
kuvanje. Zrnca peska koja otpadaju sa povrća 
mogu izgrebati keramičku staklenu ploču.

6.	 Vodite računa da slatka hrana ili sokovi od voća 
ne dođu u kontakt sa vrućim zonama za kuvanje. 
Keramička staklena površina može biti umrljana 
ovim supstancama.

7.	 Ne stavljajte zapaljive materijale, poput kartona 
ili plastike, na rernu. Predmeti poput lima, cinka 
ili aluminijuma (uključujući aluminijumske folije 
ili prazne džezve) mogu se istopiti na vrućim 
površinama za kuvanje i prouzrokovati oštećenja. 

24.	 Nemojte koristiti proizvod u stanjima kao što su 
upotreba lekova i/ili pod uticajem alkohola koji 
mogu uticati na vašu sposobnost rasuđivanja.

25.	 Nakon svake upotrebe, proverite da li je uređaj 
isključen.

26.	 Nemojte koristiti uređaj ako je pokvaren ili vidljivo 
oštećen. Napajanje šporeta može se isključiti 
tokom bilo kakve.

27.	 	Napajanje šporeta može biti isključeno tokom bilo 
kakvih građevinskih radova u kući. Nakon završetka 
radova, ponovno povezivanje šporeta mora obaviti 
ovlašćeni servis.

28.	 Održavajte ventilacione kanale otvorenim.

29.	 Nemojte stavljati metalne predmete, poput 
noževa, viljuški ili kašika, na površinu uređaja, jer će 
se oni zagrejati. 

Keramička staklena površina je do određene mere otporna na lomljenje i ogrebotine. Međutim, da biste izbegli 
oštećenja, pridržavajte se sledećeg:

Električna bezbednost
1.	 UPOZORENJE: Isključite sve spojeve sa 

napajanjem pre pristupa terminalima.

2.	 	UPOZORENJE: Ako je površina napukla, isključite 
uređaj kako biste izbegli rizik od električnog udara.

3.	 Priključite uređaj u uzemljenu utičnicu zaštićenu 
osiguračem u skladu sa vrednostima navedenim u 
tabeli tehničkih specifikacija.

4.	 	Prekidači strujnog kola uređaja treba da budu 
na mestu dostupnom krajnjem korisniku dok je 
uređaj u upotrebi.

5.	 	Ne dodirujte utikač mokrim rukama. Ne izvlačite 
kabl povlačenjem, već uvek držite utikač.

6.	 	Nikada ne perite uređaj prskanjem ili sipanjem 
vode na njega! Postoji rizik od električnog udara.

7.	 	Kada koristite električni aparat u blizini uređaja, na 
primer, ručni mikser, budite pažljivi da konektor 
kablova ne dođe u kontakt sa vrućom površinom. 
Izolacija kabla može se oštetiti.

8.	 	Ne koristite presečene ili oštećene kablove ili 
produžne kablove koji nisu originalni.

9.	 	Proverite da nema tečnosti ili vlage u utičnici u 
kojoj je priključen utikač uređaja.

10.	 Isključite uređaj iz struje tokom instalacije, 
održavanja, čišćenja i popravke.

11.	 	Proverite da li je utikač uređaja čvrsto umetnut u 
zidnu utičnicu kako biste izbegli iskrenje.

12.	 	Nemojte koristiti parne čistače za čišćenje uređaja, 
jer može doći do električnog udara.

13.	 Uređaj treba biti instaliran na način da električna 
instalacija može biti potpuno isključena. Isključenje 
sa napajanja mora biti omogućeno prekidačem 
ili integrisanim osiguračem instaliranim na fiksnoj 
napajajućoj mreži u skladu sa građevinskim 
propisima.

14.	 	Uređaj je opremljen kablom tipa ‘’Y’’.

15.	 	Fiksne veze moraju biti povezane sa napajanjem 
koje omogućava omnipolarno isključivanje. Za 
uređaje sa kategorijom prenaponske zaštite 
ispod III, uređaj za isključivanje mora biti povezan 
sa fiksnim napajanjem u skladu sa kodom za 
kabliranje.

16.	 	Tačka za fiksiranje kabla mora biti zaštićena.
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OPREZ!

Šema povezivanja

Električnu konekciju uređaja izvršite prema odgovarajućoj šemi povezivanja.

Električno napajanje od 220-240V 50/60 
Hz je pogodno za povezivanje.

B
ra

on

Pl
av

a

Unos

Napajanje 

Kutija za povezivanje

POVEZIVANJE NAPAJANJA

1.	 Prekidači strujnog kola: Napajanje treba biti 
isključeno iz mreže koristeći prekidač sa svim 
polovima (razmak kontakta treba biti najmanje 
3 mm). Ovaj prekidač štiti od preopterećenja 
strujom.

2.	 Isključivanje sa mreže: Da biste isključili 
napajanje sa mreže za uređaj;

3.	 Elementi osigurača: Potpuno uklonite osigurač 
sa baze. Ili:

4.	 	Automatski osigurači: Pritisnite (crveno) dugme 
za kontrolu da biste oslobodili srednji dugme.:

5.	 Ugrađeni automatski osigurači: Okrenite 
ga na poziciju 0 (ISKLJUČENO) sa pozicije 1 
(UKLJUČENO). (Prekidač linije) Treba da bude 

barem tip B ili C. Ili:

6.	 FI-prekidač (prekidač za lažnu indukciju): 
Okrenite ga na poziciju 0 (ISKLJUČENO) sa 
pozicije 1 (UKLJUČENO) ili pritisnite dugme za 
proveru.

7.	 UPOZORENJE: Preduzmite mere opreza kako 
biste sprečili nenamerno uključivanje napajanja.

8.	 UPOZORENJE: Kabel za napajanje ne sme 
dodirivati vruće delove uređaja.

9.	 UPOZORENJE: Ako je kabel za napajanje 
oštećen, ovaj kabel mora zameniti proizvođač ili 
njegov servisni agent ili podjednako kvalifikovano 
osoblje kako bi se sprečila opasna situacija.

Ovaj uređaj treba biti instaliran i pravilno povezan prema uputstvima proizvođača i od strane ovlašćenog servisa. 
Uređaj je proizveden za napajanje od 220-240 V N AC / 380-415 V 2N AC 50/60 Hz i zahteva osigurač od 16 ili 32 
A. Ako vaša elektroenergetska mreža ne pruža ove specifikacije, obratite se električaru ili ovlašćenom servisu.

Električnu konekciju uređaja mora izvršiti ovlašćeno i sertifikovano osoblje. Proizvođač 
neće snositi odgovornost za štetu koja može nastati usled radnji koje su obavili 
neovlašćeni lica.

Opasnost od strujnog udara: Pre nego što izvršite bilo kakve radnje na električnoj instalaciji, 
isključite električnu konekciju uređaja.

Šema povezivanja

UPOZORENJE!

UPOZORENJE!
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UVOD U UREĐAJ

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

1.	 Gornja kuvarska zona

2.	 	Donja kuvarska zona

3.	 	Staklena površina

4.	 	KOntrolna tabla

Gore navedene slike uređaja pružene su 
samo u ilustrativne svrhe. Zavisno od opcija 
uređaja, njihovi se prikazi mogu razlikovati. 
Uvek se oslonite na vaš konkretan uređaj.

Kuvarske 
zone

Prečnik 
kuvarske zone

Snaga 
kuvarske 

zone

Visoka snaga 
kuvarske zone

Ukupna 
snaga

1 Ø180 mm 1800 W 2100 W
3200 / 3500 W

2 Ø180 mm 1400 W -

1.	 UPOZORENJE: Tehnička specifikacija treba 
da se uzme u obzir pri bilo kakvoj izmeni koju 
izvrši ovlašćeni servis. Proizvođač neće snositi 
odgovornost za bilo kakve probleme koji nastanu 
zbog neispravnih izmena.

2.	 UPOZORENJE: U cilju poboljšanja kvaliteta 
uređaja, tehničke specifikacije mogu biti 
promenjene bez prethodnog obaveštenja.

3.	 UPOZORENJE: Vrednosti koje su navedene na 
oznakama na uređaju ili u drugim štampanim 
dokumentima priloženim uz uređaj predstavljaju 
vrednosti dobijene u laboratorijskim uslovima 
prema relevantnim standardima. Ove vrednosti 
mogu varirati u zavisnosti od uslova rada i 
okruženja uređaja.

UPOZORENJE!
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POSTAVLJANJE UREĐAJA

1.	 UPOZORENJE: Proizvođač neće snositi 
odgovornost za bilo kakvu štetu koja nastane 
usled radnji koje obavi neovlašćeno osoblje, a 
garancija uređaja će biti poništena.

2.	 UPOZORENJE: Odgovornost kupca je da 
obezbedi odgovarajući prostor za postavljanje 
uređaja i pripremi odgovarajuću elektroinstalaciju.

3.	 UPOZORENJE: Prilikom instalacije uređaja, 
neophodno je pridržavati se važećih lokalnih 
standarda koji se odnose na električne instalacije.

4.	 UPOZORENJE: Proverite da li uređaj ima 
oštećenja pre nego što ga instalirate. Ne 

instalirajte proizvod ako je oštećen. Oštećeni 
proizvodi mogu predstavljati rizik za vašu 
sigurnost.

5.	 UPOZORENJE: Obezbedite da ventilacioni kanali 
budu slobodni i otvoreni.

6.	 UPOZORENJE: Tokom instalacije, potrebno je 
nositi odgovarajuću zaštitnu opremu i pridržavati 
se važećih sigurnosnih propisa.

7.	 UPOZORENJE: Svi delovi kuhinjskog nameštaja 
koji se nalaze u neposrednoj blizini uređaja moraju 
biti otporni na toplotu (minimalno 100 °C). 

Proverite da li je elektroinstalacija ispravna kako bi uređaj mogao da se dovede u radno stanje. Ako 
elektroinstalacija nije odgovarajuća, pozovite sertifikovanog električara da izvrši potrebne izmene i prilagođavanja 
instalacija.

Ako može doći u kontakt sa donjom stranom uređaja usled postavljanja na fiokicu, ovaj deo treba da bude 
odvojen drvenom policom. Polica treba biti postavljena kako bi odvojila ormar od uređaja, kao što je prikazano na 
slici ispod, prilikom montiranja uređaja u ormar. Ovo nije potrebno ako se uređaj montira na ugradnu ploču.

Ako će vaš uređaj biti montiran u 
blizini zida sa desne ili leve strane, 
minimalna udaljenost između 
zida i uređaja treba biti 50 mm. 
(Pogledajte dimenzije za sečenje 
radne ploče).

Uređaj je dizajniran u skladu sa standardnim 
kuhinjskim radnim pločama koje se nude na tržištu.
Bezbedna udaljenost treba da bude održana 
između uređaja i kuhinjskih zidova i nameštaja.
Ako se iznad uređaja instalira nape ili aspirator, 
pratite uputstva proizvođača nape ili aspiratora u 
vezi sa visinom montaže (minimalno 650 mm).
Radna ploča mora biti horizontalno ravna i čvrsto 
postavljena.
Otvor u koji će uređaj biti postavljen na radnoj 
ploči mora biti isečen prema dimenzijama 
potrebnim za ugradnju uređaja.
(Pogledajte dimenzije za sečenje radne ploče).
Tokom instalacije uređaja, treba se pridržavati 
lokalnih standarda koji se odnose na električne 
instalacije. 

Pravilno mesto za instalaciju

Minimum 50 mm
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Obratite pažnju na sledeće crteže i vrednosti prilikom instalacije uređaja ili sečenja radne ploče.

Dimenzije za sečenje radne ploče

Dimenzije za sečenje radne ploče

Dijagram montaže

E
D

G
H

I

F

A
B

C A 520 mm

B 300 mm

C 60 mm

D 270 mm

E Min. 175 mm

F

Min. 50 mmG

H

I 490 mm

1.	 Okrenite uređaj naopačke i stavite ga na ravnu površinu.

2.	 Kako biste sprečili ulazak stranih materija i tečnosti između uređaja i radne ploče, zalepite brtvu koja je 
priložena u pakovanju na vidljive staklene površine uređaja.

3.	 Postavite uređaj na radnu ploču.

4.	 	Zabezbedite uređaj korišćenjem stega i vijaka koji su priloženi u pakovanju.

STAKLO

Donja tabla

Šraf 
Radna 
površina

Stega
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Uklonite zaštitne folije i nalepnice koje se mogu nalaziti na uređaju. Pre prve upotrebe obrišite uređaj vlažnom 
krpom i osušite ga. Izvršite električno povezivanje uređaja.
Da biste uključili ili isključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje/isključivanje   dok ne čujete zvuk „bip”. 
Kada je uređaj uključen, indikatori zona za kuvanje će biti prikazani.

KORIŠĆENJE UREĐAJA

1.	 Kontrole reaguju na dodir, tako da nije 
potrebno primenjivati pritisak prilikom 
korišćenja.

2.	 Koristite jagodicu prsta, a ne vrh, prilikom 
rukovanja uređajem. Pri svakom dodiru 
čućete zvuk "bip".

3.	 Uverite se da su kontrole na dodir uvek 
čiste i suve. Čak i tanak sloj vode može 
otežati rad ovih kontrola.

 Korišćenje kontrola na dodir

Korišćenje elektronske ploče
Pregled

Ispravno Pogrešno

Tasteri na uređaju

Taster za uključivanje/isključivanje: Koristi se za uključivanje i isključivanje uređaja.

Taster plus (+): Služi za povećavanje nivoa temperature zona kuvanja i trajanja tajmera.

Taster minus (-): Koristi se za smanjivanje nivoa temperature zona kuvanja i trajanja 
tajmera.

*Taster tajmera (Timer key): Koristi se za podešavanje vremena kuvanja.

Taster za zaključavanje: Služi za zaključavanje uređaja kako bi se sprečila neželjena 
upotreba.

* Taster za visoku snagu (Boost) (High power key): Koristi se za ubrzavanje kuvanja.

Taster za odabir gornje zone kuvanja 

Taster za odabir donje zone kuvanja 
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Uređaj se uključuje pritiskom na dugme On/Off (Uključi/Isključi)  . Jedinica postaje operativna unutar 1 sekunde 
nakon što je priključena na mrežu. Svi LED indikatori i ekrani se osvetljavaju na 1 sekundu.

Uređaj se isključuje pritiskanjem tastera za uključivanje/isključivanje  . Uređaj možete isključiti pritiskanjem 
tastera za uključivanje/isključivanje    čak i ako je aktivirana zaštita od dece    uređaj možete isključiti 
pritiskanjem tastera za uključivanje/isključivanje.

Ako indikator preostale toplote    treperi na ekranu uređaja, to znači da je zona za kuvanje još uvek vruća. Može 
se koristiti za zagrevanje male količine hrane.

Elektronske komponente ostaju aktivne 1 minut. Ako u tom vremenskom intervalu nije izabran nivo kuvanja ili 
tajmer, uređaj će automatski preći u "Off Mode" uz zvučni signal.

Simbol indikatora preostale toplote    ne svetli i ne upozorava korisnika na toplotu u slučaju nestanka struje.

Odabrana zona za kuvanje može biti isključena na 3 načina;

1.	 Aparat se uključuje pritiskanjem tastera za uključivanje/isključivanje (on/off)  .

2.	 	Pritiskanjem odgovarajućeg tastera za odabir zone kuvanja, možete odabrati željenu zonu kuvanja    simbol 
treperi na indikatoru odabrane zone kuvanja.

3.	 	Zavisno od opcije uređaja, nivo snage relevantne zone kuvanja može se podešavati od 1 do 9 pomoću tastera 
plus   i minus   tastera plus ili pomeranjem prsta ulevo ili udesno na kontroli sa osetljivim ekranom.

1.	 Uređaj se isključuje pritiskom na taster za uključivanje/isključivanje (on/off)   .

2.	 Jedan kuhinjski zonu možete isključiti postavljanjem uređaja na najniži nivo kuvarskog intenziteta   na 
kuvarskoj površini. Ako je odgovarajući kuhinjski zon još uvek vruć na kraju vremena, indikator preostale 
toplote    treperi. Simbol   ako relevantna zona za kuvanje nije vruća, na ekranu će biti prikazan simbol.

3.	 	Relevantna zona za kuvanje može biti isključena postavljanjem tajmera.

Uključivanje uređaja

Uključivanje kuvarske zone aparata

Isključivanje zona za kuvanje uređaja

Isključivanje uređaja

POKAZIVAČ PREOSTALE TOPLOTE 

NAPOMENA Simbol indikatora preostale toplote   svake kuvarske zone ostaje aktivan dok merena 
temperatura stakla ne padne ispod +35 °C.

UPOZORENJE!

UPOZORENJE!
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Da biste aktivirali funkciju zaključavanja za decu;

1. Nezavisna funkcija tajmera

Da biste postavili nezavisni tajmer;

Da biste onemogućili funkciju zaključavanja za decu;

Kada je uređaj uključen, taster za zaključavanje    kada se pritisne jednom kako bi se sprečila neželjena 
upotreba, funkcija zaključavanja za decu se aktivira  .  simbol prikazuje se na indikatoru vremena.

Da biste onemogućili funkciju zaključavanja za decu, potrebno je da pritisnete i držite taster za zaključavanje    
za 3 sekunde. Na kraju trajanja    simbol na indikatoru tajmera nestaje.

Nezavisna funkcija tajmera može biti postavljena kada način rada bilo kog grejača nije aktivan. Može se koristiti i 
kao alarm. Nezavisni tajmer nastavlja da radi kada bilo koja zona za kuvanje počne da se koristi. Tajmer se može 
postaviti dokle god je selekcija tajmera aktivna.

Funkcija zaključavanja za decu 

* Funkcija Tajmera   

Kad je aktivirano zaključavanje svi tasteri osim uključivanje/isključivanje  su onemogućeni.

Postoje dve vrste funkcija tajmera.

Ako je funkcija zaključavanja za decu aktivirana pre nego što se aparat isključi, funkcija  
zaključavanja za decu će i dalje biti aktivna kada se aparat ponovo uključi. Kada se aparat 
ponovo uključi pritiskanjem tastera za uključivanje/isključivanje , simbol    prikazuje 
se na indikatoru tajmera. Potrebno je deaktivirati funkciju zaključavanja za decu kako biste 
koristili aparat za kuvanje.

Ako vreme treba da se postavi između 1-9 minuta, pritisnite dugme za tajmer .  Ako 
vreme treba da se postavi između 1-9 minuta, pritisnite dugme za timer 2 puta, a vreme 
se podešava pomoću dugmeta za povećanje    i minus   ili pomoću klizne kontrolne 
površine na ekranu, u zavisnosti od opcije uređaja. (Ovo se primenjuje na uređaje sa 
kliznom kontrolom na ekranu).

Ako želite da promenite postavljeni nezavisni vremenski interval, taster za tajmer   taster 
za tajmer se ponovo pritisne i koraci iz prethodnog dela se ponavljaju. (pogledajte kako 
postaviti nezavisni tajmer)

Odbrojavanje počinje odmah nakon što se vrednost tajmera postavi. Nakon 5 sekundi, 
izbor tajmera automatski završava i indikator tajmera prikazuje postavljenu vrednost 
vremena.

Funkcija zaključavanja za decu biće deaktivirana u slučaju prekida napajanja.

1.	 	Aparat se uključuje pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje    .

2.	 	Taster za tajmer    je pritisnut.

3.	 	Nakon što pritisnete taster za timer  , vreme se može postaviti između 1-99 minuta korišćenjem tastera za 
povećanje    i minus   tasterima za povećanje ili pomoću kliznog ekrana osetljivog na dodir, u zavisnosti 
od opcije aparata.

UPOZORENJE!

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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2. Funkcija tajmera za zonu kuvarskog prostora

Da biste aktivirali funkciju visokog napajanja (BOOST);

Da biste onemogućili funkciju visokog napajanja;

Postavljanje tajmera za zonu kuvarskog prostora;

* Funkcija visokog izlaza (BOOST)  
Ova funkcija se koristi za brže kuvanje.

Isključivanje uređaja (pritiskanjem tastera za uključivanje/isključivanje  ) Isključivanje uređaja (pritiskanjem tastera 
za uključivanje/isključivanje) zaustavlja funkciju tajmera. Kada se uređaj ponovo uključi, funkcija tajmera neće 
nastaviti sa radom.

1.	 Aparat se uključuje pritiskom na taster za uključivanje/isključivanje    .

2.	 	Odgovarajuća kuvarska zona se detektuje, a željeni nivo snage se postavlja na 1-9, u zavisnosti od opcije 
aparata, pomoću tastera plus   i minus    tastera plus ili klizne ekranske kontrole.

3.	 	Nakon podešavanja nivoa snage za odgovarajuću zonu kuvanja, pritisnite taster za visoku snagu   se svetli. 
Funkcija visoke snage (BOOST) će biti aktivirana i kuvanje će se odvijati brže   se prikazuje na ekranu 
odgovarajuće zone za kuvanje.

Nivo snage odgovarajuće zone kuvanja se podešava na bilo koji nivo snage između 1-9 korišćenjem klizne 
ekranske kontrole. Na kraju ovog procesa, funkcija visokog napajanja   će biti onemogućena.

1.	 	Uređaj se uključuje pritiskanjem dugmeta za uključivanje/isključivanje (on/off)  .

2.	 	Pritiskanjem odgovarajućeg dugmeta za odabir zone kuvarenja, možete odabrati željenu zonu kuvanja.

3.	 	U zavisnosti od opcije uređaja, nivo temperature kuvarske zone se podešava korišćenjem tastera    i minus   
  ili kliznog kontrola na ekranu osetljivom na dodir.

4.	 	Kada je postavka temperature na kuvarskom području aktivna, taster za tajmer   je pritisnut.

5.	 	Nakon što pritisnete taster za tajmer   , vreme može biti podešeno između 1-99 minuta korišćenjem tastera 
za povećanje    i minus    tastera za povećanje ili kliznog ekrana, u zavisnosti od opcije uređaja.

Ako je dostupno više timera, prikaz timera će prikazati najmanje preostalo vreme nakon 
postavljanja. U zavisnosti od toga kojem kuvarskom području pripada preostalo vreme, ta 
tačka pored tog kuvarskog područja će treperiti.

Tajmer može biti postavljen za sva kuvarska područja. Najkraće postavljeno vreme biće 
prikazano na indikatoru tajmera.

Relevantno kuvarsko područje može se selektovati, a nivo temperature i vreme mogu se 
promeniti dok timer radi.

Trajanje funkcije visokog napajanja    traje maksimalno 5 minuta.

Funkcija visokog napajanja (BOOST) ne može se istovremeno podešavati za vertikalne 
kuvalne zone.

UPOZORENJE!

UPOZORENJE!

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA

NAPOMENA
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* �Identifikacija posude / Fokusiranje (Upozorenje o nedostatku 
posude)   

Kuvanje se zaustavlja ako u zoni kuvanja nema posude (ili nema posude ili posuda nije kompatibilna sa indukcijom) 
kada se kuvanje započne, ili ako se posuda ukloni sa zone kuvanja tokom kuvanja. Tada se pojavljuje upozorenje o 
nedostatku posude    se prikazuje za odgovarajuću zonu kuvanja.

Upozorenje o nedostatku posude traje 60 sekundi. Kada ovaj vremenski period istekne, zona kuvanja će se 
automatski isključiti ako u zoni nema posude. Ako je zona kuvanja vruća, indikator preostale toplote će se upaliti   
simbol   će se prikazati.

Kodovi grešaka, mogući uzroci i preporuke za rešenja su dati u tabeli u nastavku.

Kodovi grešaka i preporuke za rešenja

Kod greške Mogući uzrok Preporuke za rešenja

F3 / F4 Neispravan temperaturni senzor indukcijske ploče. Molimo kontaktirajte proizvođača.

F9 / FA Greška temperaturnog senzora IGBT-a.
Molimo kontaktirajte proizvođača. 
Molimo proverite da li je napon 
napajanja normalan.

E1 / E2 Neodgovarajući napon napajanja. Molimo kontaktirajte proizvođača.

E3
Upozorenje o visokoj temperaturi temperaturnog 
senzora indukcijske ploče.

Molimo ponovo započnite kuvanje 
nakon što se lonac ohladi.

E5
Upozorenje o visokoj temperaturi temperaturnog 
senzora IGBT-a.

Molimo kontaktirajte proizvođača.
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Koristite posuđe odgovarajuće veličine za svaku zonu 
kuvanja. Nemojte koristiti male posude na velikim zonama 
kuvanja.

Nemojte koristiti posude sa konveksnim ili konkavnim 
dnom. Na taj način, posude mogu da se prevrnu. Koristite 
samo posude sa ravnim dnom.

Nemojte kuhati bez poklopca ili sa poluotvorenim 
poklopcem. Ovo izaziva gubitak energije. Prskanja i prelivi 
mogu oštetiti površinu ploče i izazvati požar.

Postavite posudu tačno na sredinu kuvarske zone.

Kada želite da premestite lonac na drugu zonu, podignite 
lonac i ponovo ga stavite umesto da ga pomerate.

Nikada ne koristite dva plamenika ili izvora toplote u 
isto vreme za zagrevanje jedne posude. Prilikom dugog 
kuvanja, izbegavajte korišćenje posuda za pečenje ili 
terrina na maksimalnoj temperaturi.

Pravilna upotreba posuđa

Šerpe ili posuđe koje se koriste moraju biti kompatibilni sa indukcijom.UPOZORENJE!
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UPOZORENJA VEZANA SA KUVANJEM

Informacije pružene u tabeli služe samo kao vodič.

1.	 UPOZORENJE: Neostavljeno kuvanje sa čvrstim 
ili tečnim uljem u uređaju je opasno, može izazvati 
požar.

2.	 OPASNOST OD OPEKOTINA: Tokom upotrebe, 
grejači uređaja su vrući. Izbegavajte dodirivanje 
grejača! Postoji rizik od opekotina.

3.	 UPOZORENJE: Budite oprezni kada koristite 
alkohol u hrani. Alkohol će ispariti na visokim 
temperaturama i može se zapaliti ako dođe u 
kontakt sa vrućim površinama.

4.	 	UPOZORENJE: Nemojte zagrevati zatvorene 
limenke i staklene tegle. Pritisak može dovesti do 
eksplozije tegli.

5.	 UPOZORENJE: Plastične posude koje nisu 
otporne na toplotu i paru mogu se otopiti na 
visokim temperaturama i oštetiti ploču. Koristite 
samo plastične posude koje su otporne na toplotu 
(do 100 °C) i paru. Obratite pažnju na preporuke 
proizvođača posuđa.

6.	 UPOZORENJE: Ne stavljajte prazne posude i 
lonce na izložene kuhinjske zone.

7.	 UPOZORENJE: Grubi dno lonaca i tava mogu 
ogrebati stakleno-keramičku površinu. Koristite 
samo posude sa glatkim dnom.

8.	 UPOZORENJE: Nikada ne pripremajte hranu 
direktno na staklenoj površini. Uvek koristite 
odgovarajuće kuhinjsko posuđe.

9.	 UPOZORENJE: Uvek isključite kuhinjske zone 
nakon svake upotrebe.

10.	 UPOZORENJE: Ne koristite kuhinjske zone bez 
stavljanja posuda i tava na njih.

11.	 UPOZORENJE: Ne stavljajte poklopce posuda i 
tava na kuhinjske zone.

12.	 	UPOZORENJE: Kada želite da prebacite lonac na 
drugu kuhinjsku zonu, umesto da ga pomerate, 
podignite ga i stavite ga na željenu zonu.

13.	 	UPOZORENJE: Nikada nemojte puniti tavu sa više 
od jedne trećine ulja. Ne ostavljajte kuhinju dok se 
ulje zagreva. Ekstremno vruće ulje je opasnost od 
požara.

PRIMENE KUHINJE

Koristite svoj uređaj na podešavanju zagrevanja koje je pogodno za kuvanje.

Podešavanje zagrevanja Upotreba uređaja

0 Isključeno

1-3 Održavanje toplote, topljenje

4-5 Sporo zagrevanje, kuvanje

6-7 Zagrevanje, brzo kuvanje

8 Vrenje

9 Maksimalni nivo

P Maksimalna snaga

UPOZORENJE!
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Operativni vek uređaja se produžava, a problemi koji se javljaju se smanjuju ako se uređaj redovno čisti.

1.	 UPOZORENJE: Isključite električnu povezanost 
uređaja. Postoji opasnost od električnog udara.

2.	 UPOZORENJE: Sačekajte da se uređaj ohladi pre 
nego što ga očistite. Vruće površine mogu izazvati 
opekotine.

3.	 UPOZORENJE: Para iz uređaja za čišćenje parom 
može prodrti u delove koji provode struju i izazvati 
kratki spoj. Nikada ne koristite uređaj za čišćenje 
parom za čišćenje uređaja.

4.	 	UPOZORENJE: Nikada ne perite nijedan deo 
uređaja u mašini za pranje sudova!

5.	 UPOZORENJE: Zbog slučajnog otvaranja uređaja 
ili preostale toplote kada je uređaj prekriven, 
materijal koji je prekriven na uređaju može se 
zapaliti, popucati ili otopiti. Nikada ne prekrivajte 
uređaj poklopcem, tkaninom ili zaštitnom folijom. 

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

1.	 	Čistite staklene površine sa posebnim sredstvima za čišćenje stakla. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za 
čišćenje ili oštre metalne strugače, jer ogrebotine na staklenim površinama mogu uzrokovati njihovo pucanje.

2.	 	Nemojte koristiti alifatske ili naftne deterdžente.

3.	 	Nikada nemojte koristiti zapaljive materijale kao što su kiselina, razređivači ili gas tokom čišćenja uređaja.

4.	 	Za prljavštinu i mrlje koristite kalijum stearat (sapun).

5.	 	Uređaj treba temeljno očistiti nakon svake upotrebe. Na taj način, ostaci hrane se lako čiste i sprečava se 
njihovo sagorevanje kada se uređaj ponovo koristi.

6.	 	Uverite se da ste potpuno obrisali preostale tečnosti nakon procesa čišćenja i da odmah očistite svu hranu 
koja je isprskana tokom kuvanja.

7.	 	Nemojte čistiti uređaj tvrdim alatima poput četki, čeličnih sunđera ili noževa. Nemojte koristiti abrazivne, 
ogrebotinske agense ili deterdžente.

8.	 	Neka sredstva za čišćenje ili deterdženti mogu oštetiti površinu. Nemojte koristiti abrazivne deterdžente, 
praške za čišćenje, kreme za čišćenje ili oštre predmete tokom čišćenja.

9.	 	Čistite kontrolnu tablu vlažnom krpom, a zatim je osušite suvom krpom.

10.	 	Brzo očistite supstance koje sadrže ocat, limun, so, koka-kolu i slične kiseline i alkaloide koji su se prolili na uređaj.

11.	 Čistite i sušite uređaj nakon svake upotrebe.

12.	 Ako uređaj nije korišćen duže vreme od uobičajenog, mora se temeljno očistiti pre nego što se ponovo 
pokrene i proveriti od strane ovlašćenog tehničara da bi se osigurao ispravan rad.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PRAVILA RUKOVANJA

PREDVIĐENA UPOTREBA

PREPORUKE ZA UŠTEDU ENERGIJE

Probleme koje možete imati sa svojim uređajem možete rešiti proverom sledećih tačaka pre nego što pozovete 
tehnički servis. Ako problem i dalje postoji nakon pokušaja ovih predloga, obratite se servisnom centru.

1.	 Proverite da li je mrežno napajanje dostupno i ispravno.

2.	 Proverite osigurače.

3.	 Proverite da li postoji bilo kakvo oštećenje na kablu za napajanje šporeta.

1.	 Obavljajte pomeranje i transport uređaja u originalnom pakovanju.

2.	 Obratite maksimalnu pažnju na uređaj prilikom utovara, istovara i rukovanja.

3.	 Uverite se da je pakovanje sigurno zatvoreno tokom rukovanja i transporta.

4.	 Zaštitite uređaj od spoljnih faktora (poput vlage, vode itd.) koji mogu oštetiti pakovanje.

5.	 Pazite da ne oštetite uređaj udarcima, sudarima, padovima i slično tokom rukovanja i transporta, kao i da ga 
ne polomite ili deformišete tokom upotrebe.

1.	 Ovaj uređaj je dizajniran za upotrebu u domaćinstvu. Komercijalna upotreba uređaja nije dozvoljena.

2.	 Ovaj uređaj treba koristiti isključivo za kuvanje. Ne sme se koristiti u druge svrhe, poput zagrevanja prostorije.

3.	 Proizvođač ne preuzima odgovornost za bilo kakvu štetu nastalu usled nepravilne upotrebe ili rukovanja.

4.	 Operativni vek uređaja koji ste kupili je 10 godina. Ovo je period tokom kojeg proizvođač obezbeđuje 
rezervne delove potrebne za rad uređaja prema definiciji.

Sledeći saveti će vam pomoći da svoj proizvod koristite ekološki i ekonomično:

1.	 Koristite što manje vode tokom procesa kuvanja.

2.	 	Koristite šerpe i lonce odgovarajuće veličine za količinu hrane.

3.	 Za manje količine hrane koristite šerpe i lonce prilagođene toj količini.

4.	 	Koristite posuđe napravljeno od materijala sa dobrom toplotnom provodljivošću. Na primer, šerpe i lonci 
od livenog gvožđa, čelika ili emajla se brže zagrevaju u poređenju sa posuđem od stakla ili keramike, trošeći 
manje energije.

5.	 	Izaberite najnižu postavku energije na kojoj voda može da provri. Smanjite trenutnu postavku energije na 
najniži nivo koji održava potrebnu temperaturu.

6.	 	Vodite računa da je posuda za kuvanje postavljena centralno na ploču za kuvanje.
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Ovaj proizvod ne sadrži opasne i zabranjene materijale navedene u "Pravilniku o upravljanju 
otpadom električne i elektronske opreme", koji je objavilo Ministarstvo zaštite životne sredine i 
urbanizma Republike Turske. U skladu je sa WEEE regulativom.

Ovaj uređaj je proizveden od kvalitetnih delova i materijala koji se mogu reciklirati i ponovo koristiti. Zbog toga, 
nemojte odlagati ovaj proizvod zajedno sa ostalim kućnim otpadom na kraju njegovog životnog veka. Odnesite 
ga na mesto za sakupljanje električne i elektronske opreme. Možete se obratiti lokalnoj upravi za informacije o 
takvim mestima za sakupljanje. Molimo vas da pomognete u zaštiti životne sredine i prirodnih resursa reciklažom 
korišćenih proizvoda. Pre nego što odložite proizvod, isključite električni utikač radi bezbednosti dece i učinite 
ga neupotrebljivim. Ambalaža proizvoda je napravljena od materijala koji se mogu reciklirati, u skladu sa našim 
nacionalnim zakonodavstvom. Nemojte bacati ambalažni otpad zajedno sa kućnim otpadom ili drugim otpadom; 
odložite ga u mesta za sakupljanje ambalažnog otpada koja su određena od strane lokalnih vlasti. 

USKLAĐENOST SA AEEE REGULATIVAMA I 
ODLAGANJE OTPADA PROIZVODA

INFORMACIJE O AMBALAŽI
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